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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi
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23 Mayıs 2012 tarihinde Astana’da Bağımsızlık Sarayı’nda düzenlenen 
V.Astana Ekonomik Forumu’nun(AEF) resmi açılış toplantısına Türkiye 
Cumhuriyeti Başbakanı Recep Tayyip Erdoğan katıldı. Çok yoğun ilgiyle 
karşılanan Erdoğan toplantıdan sonra, sivil toplum örgütlerinden Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği Başkanı Ziyaetdin Kasanov'u kabul etti. Kabulde Ziyaetdin 
Kasanov Başbakan'a çalışmalarla ilgili kısa bilgiler sundu ve geçen yıl Almatı’da 
açılan ve Başbakanın talimatıyla TİKA tarafından Ahıska Türkleri için yapılan 
lise hakkında bilgi verdi ve bu yardımından dolayı teşekkürlerini bildirdi. 

2.Sayfa

2.Sayfa

Каждый человек жи-
вет на этой земле лю-
бовью. И прежде всего, 
это любовь к маме. 

Не требует науч-
ных доказательств и 
то обстоятельство, 
что между матерью и 
ребенком протянуты 
какие-то тайные не-
видимые нити, благо-
даря которым каждое 
потрясение в его душе 
больно отдается в 
ее сердце, и каждая 
удача ощущается как 
радостное событие 
собственной жизни. Стр. 6
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Akorda Sarayı’ndaki 
karşılama töreninin ardın-
dan Başbakan Recep Tayyip 
Erdoğan’la yaklaşık 1,5 saat 
görüşen Nazarbayev, daha 
sonra birlikte heyetler arası 
görüşmeye başkanlık etti.

Görüşmenin  başlangı-
cında Türkiye’nin son za-
manlarda elde ettiği eko-
nomik başarılarla dünyaya 
örnek teşkil ettiğini ve böl-
gesindeki konumunu güç-
lendirdiğini anlatan Nazar-
bayev, Başbakan Erdoğan’a 
hitaben, “Türkiye 200 mil-
yar dolar seviyesindeki gayri 
safi milli hasılasını, sizin ön-
derliğinizde 800 milyar dolar 
seviyesine yükseltmiştir. Bu 
sizin ve partinizin büyük bir 
başarısıdır.” diye konuştu.

Ekonomi Bakanı Za-
fer Çağlayan ve Kazakistan 
Sanayi ve Yeni Teknoloji-
ler Bakanı Aset İsekeşev’in 
iki ülke arasında ”Yeni 
Sinerji Ortak Ekonomik 
Programı”protokolünün 
imzalamasının ardından 
Nazarbayev ve Erdoğan or-
tak basın toplantısı düzen-
ledi.

Türk işadamlarının 
Kazakistan’ın yeniden yapı-
lanmasında ve özellikle de 
Astana’da büyük başarılara 
imza attıklarını ve ülkenin 
imarına katkı sağlayarak 
Kazakistan’a 2,5 milyar do-
larlık doğrudan yatırımda 
bulunduklarını söyleyen 
Nazarbayev, Kazakistan’da 
28 Kazak-Türk Lisesi ile 2 
Türk üniversitesinin hizmet 
verdiğini kaydetti.

Erdoğan’ın V. Astana 
Ekonomik Forumu’na ka-
tılması ve yaptığı değerli 
konuşmadan dolayı teşek-
kür eden Nazarbayev, baş 
başa yaptıkları görüşmede 
dünyada meydana gelen son 
gelişmeler hakkında bilgi 
alışverişinde bulundukla-
rını ve çok noktada ortak 
düşündüklerini söyledi. Na-
zarbayev ayrıca Başbakan 
Erdoğan’ın kendisine ilet-
tiği davete icabet edeceğini 
söyledi.

NAZARBAYEV TÜRK 
DÜNYASININ AK SAKALI

Konuşmasına Kaza-
kistan Cumhurbaşkanı 
Nazarbayev’e ‘Türk dün-
yasının ak sakalı’ diye hitap 
ederek başlayan Başbakan 
Erdoğan, şahsına ve Türk 
heyetine gösterdikleri ilgiden 
dolayı Nazarbayev’e teşek-
kür etti.

Kazakistan  programı 
kapsamında Başbakan Ka-
rim Masimov ile katıldığı 
Kazak-Türk İş Forumu’nda 
17 anlaşma imzalandığını 
ifade eden Erdoğan, görüş-
melerin oldukça faydalı geç-
tiğini, yarın da Kazakistan 
Senato Başkanı ve Meclis 
Başkanı birere görüşme ya-
pacağını kaydetti.

Nazarbayev ile çok kap-
samlı ve verimli bir görüşme 
yaptığını belirten Erdoğan, 
”Sayın Cumhurbaşkanı’nın 
2009 yılında gerçekleştirdi-
ği Türkiye ziyareti sırasında 
ikili ilişkilerimizi ‘stratejik 
ortaklık’ seviyesine çıkarmış-
tık. Bugün yaptığımız görüş-
melerde ilişkilerimizi daha 
ileri bir safh aya taşınması 
konusundaki müşterek ira-
demizi teyit ettik. Bu bağ-
lamda ilişkilerimizin en üst 
düzeyde ele alınmasının her 
iki ülke için de çok çok fay-
dalı olacağı kanaati bizlerde 
pekişmiş oldu. Bu bakımdan 
yüksek düzeyli stratejik işbir-
liği konseyi kurulmasına iliş-
kin ortak açıklamayı az önce 
imzaladık.” dedi.

“Artık sadece kardeş ve 
dost değiliz, aynı zamanda 
gerçek manada stratejik or-
tağız.” diyen Erdoğan, “Bun-
dan sonra iş birliğimizi bu 
anlayışla gelişmesi için ortak 
gayret göstereceğiz. Sözün 
eyleme, düşüncenin projeye 
dönüşeceği bir döneme gir-
dik.” diye devam etti.

Erdoğan, Türkiye ve 
Kazakistan arasında ulusla-
rarası kuruluşlar nezdinde 
sürdürülmekte olan verim-
li iş birliğinin ve karşılıklı 
desteğin devam edeceğini 
belirtti.

23 Mayıs 2012 tarihinde 
Astana’da Bağımsızlık 
Sarayı’nda düzenlenen 
V.Astana Ekonomik 
Forumu’nun(AEF) resmi 
açılış toplantısına Türkiye 
Cumhuriyeti Başbakanı 
Recep Tayyip Erdoğan katıldı. 
Çok yoğun ilgiyle karşılanan 
Erdoğan toplantıdan sonra, 
sivil toplum örgütlerinden 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
Başkanı Ziyaetdin Kasanov'u 
kabul etti. Kabulde Ziyaetdin 
Kasanov Başbakan'a 
çalışmalarla ilgili kısa bilgiler 
sundu ve geçen yıl Almatı’da 
açılan ve Başbakanın 
talimatıyla TİKA tarafından 
Ahıska Türkleri için yapılan 
lise hakkında bilgi verdi 
ve bu yardımından dolayı 
teşekkürlerini bildirdi. 

A
lmatı şehrine 
35 kilometre 
u z a k l ı k t a k i 
Talgar’da 480 

öğrenci kapasiteli 16 derslikli 
okul ve 300 öğrenci kapasiteli 
pansiyonun inşaatı Eylül 2011 
tarihi itibarıyla TİKA tarafından 
tamamlandı. 20 Temmuz 2009 
yıl okulumuzun temeli atıldı. 
Okulun tüm alanı 1,5 hektar, 
okul ve pansiyonu 10 000 m. 
kare. 20 Ekim 2011 okulumuzun 
açılış töreninde kurdeleyi T.C. 
Başbakan yardımcısı Sayın Bekir 
Bozdağ kesti. 13 Kasım 2011 
yılı okulumuz öğrencilerimize 
kapısını açtı. Modern teknoloji 
ile donatılmış okulda 50 kişilik 
personel çalışıyor, öğrencilere 5 
defa yemek verilmektedir.

Aynı zamanda diğer 
ülkelerde yaşayan Ahıska 
Türklerinin problemleri 
ile ilgili bir rapor vererek 
Başbakandan bu konuda 
yardımlarını beklediklerini 
ifade etti. Başbakan ise kabulde 
Ahıska Türklerinin her zaman 
yanında olduklarını Ziyaetdin 
beyin çalışmalarından memnun 
olduklarını, birlik ve beraberliğe 
dikkat etmelerini bu konudaki 
çalışmalarından dolayı tebrik 
ediyorum dedi.  Ve yakın bir 
zamanda tekrar görüşmenin 
gerektiğini dile getirdi.

 Günün anısına hediye 
takdim edilerek uğurlandı…

З.Касанов предоставил 
премьер-министру Турции 
краткую информацию о работе 
DATÜB и более подробную – о 
Казахско-турецком лицее. На-
помним, что этот проект был 
осуществлен благодаря под-
писанному в 2006 году согла-
шению между Р.Т.Эрдоганом 
и З.Касановым. Турецкое го-
сударство выделило средства в 
размере 10 миллионов долла-
ров на строительство Казахско-
турецкого лицея на 480 человек 
в городе Талгар Алматинской 
области. В июле 2009 года был 
заложен первый камень, за 
процессом строительства не-
отрывно наблюдала Турецкая 
организация по сотрудничеству 
и развитию TİKA. В прошлом 
году данное учебное заведение 
уже приняло в свои стены уче-
ников, которые там успешно 
изучают те же предметы, что и 
в общеобразовательных шко-
лах. В открытии лицея принял 
участие заместитель премьер-
министра Турции Бекир Боздаг. 
Лицей оснащен современной 
техникой, при нем имеется об-
щежитие на 300 мест. В лицее 
работают 50 человек: 18 учи-
телей, 6 воспитателей и обслу-
живающий персонал. Пять раз 
в день детей вкусной и здоро-
вой пищей кормят искусные 
повара. Общая площадь лицея 
составляет 1,5 гектара, здание 
школы и общежития 10 000 м2. 

З.Касанов, поблагодарив го-
сподина Эрдогана и организа-
цию TİKA за лицей, поднял еще 
несколько важных вопросов, в 
основном, касающихся прожи-
вания турок-ахыска в Турции 
(получение вида на жительство, 
разрешения на трудовую дея-
тельность, получение граждан-
ства и пенсий). Также затронул 
животрепещущую тему воз-
вращения турок-ахыска на ро-
дину, в Грузию. Грузия должна 
выполнить обязательства, ко-
торые она дала на Совете Евро-
пы в 1999 году. Грузия должна 
положить конец проявлению 
дискриминации и незаконного 
отношения к переселенцам, ко-
торые уже вернулись на родину. 
Со стороны грузинских властей 
должны быть подготовлены все 
условия для вернувшихся на ро-
дину переселенцев (обеспечение 
жильем, помощь в чрезвычай-
ных ситуациях, право на образо-
вание, здравоохранение). 

З.Касанов в завершение бе-
седы поблагодарил господина 
премьер-министра за внимание 
к казахстанскому народу, за ак-
тивное участие в жизни турок-
ахыска. Реджеп Тайип Эрдоган, 
в свою очередь, предложил Зи-
ятдину Касанову встретиться 
еще раз. 

В заключение аудиенции 
стороны обменялись памятны-
ми подарками…

Фото: Мехмет Семерджи

Türkiye ile “Yüksek Düzeyli Stratejik İş 
Birliği Konseyi” kurulmasına dair metne 
imza atan Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev, “Türkiye ile her 
zaman birlikteyiz.” dedi.

T.C. Başbakanı Sayın 
Recep Tayyip Erdoğan 

Astana’da Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği 

Başkanı Ziyaetdin 
Kasanov'u kabul etti..

23 мая в Астане во Дворце Неза-
висимости, в официальном откры-
тии V Астанинского экономического 
форума активное участие принял 
премьер-министр Турции – Реджеп 
Тайип Эрдоган. После собрания го-
сподин Эрдоган принял председате-
ля Всемирной Ассоциации турок-
ахыска Зиятдина Касанова. 

Премьер-министр Тур-
ции Реджеп Тайип Эрдо-
ган встретился в Астане с 
председателем Всемир-
ной ассоциации турок-

ахыска (DATÜB)

TÜRKİYE İLE 
HER ZAMAN BİRLİKTEYİZ
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GSYİH’DE BEKLENEN  ARTIŞ %7
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev V. Astana Ekonomik 

Forumu’nda yaptığı konuşmada, 2012 yılında Kazakistan'da 
GSYİH artışının %7 oranında beklendiğini söyledi.

Kazak Hükumeti ve Merkez Bankası şubat ayında yayınladıkları 
ortak bildiride yıl sonu itibariyle GSYİH’daki reel büyümenin %6-7 
düzeyinde olacağına dair tahminde bulundular. Uluslararası Para 
Fonu'na göre, ekonomik büyüme oranı %6 olacaktır. Fitch Ratings 
uluslararası derecelendirme kuruluşunun tahminlerine göre ise, 
Kazakistan ekonomisi 2012 yılında %5 veya daha fazla oranda 
büyüyecek.

Resmi verilere göre, 2011 yılında ülkenin GSYİH’sında %7,5 
oranında artış kaydedildi.

İnform.kz

KAZAKİSTAN İLE RUSYA ARASINDA 135,7 MİLYON 
DOLARLIK TAKAS YAPILDI

Kazakistan Parlamentosu’nun 
üst kanadı olan Senato genel 
kurul toplantısında, Kazakistan 
Cumhuriyeti ile Rusya 
Federasyonu Hükümetleri 
arasında askeri eğitim ve 
deneme poligonlarının kullanımı 
konusunda takas yapılmasına 
dair anlaşmanın onay yasası 
kabul edildi.

25 Kasım 2005 tarihinde 
Moskova'da imzalanan anlaşma ile, 
Rusya’nın Kazakistan’da bulunan 
deneme poligonlarını kullanması 
karşılığında ödemesi gereken kira 
ücreti ve Kazak askerlerin Rus 
askeri eğitim kurumlarında hazırlık 
görmeleri karşılığında ödenmesi 
gereken ücret ile ilgili iki ülkenin 
karşılıklı fi nansal yükümlülükleri 
ile ilgili konuların çözüme 
kavuşturulması planlanmaktadır.

Konuyla ilgilli olarak daha 
evvel bir açıklamada bulunan 
Kazakistan Maliye Bakanı Bolat 
Jamişev, tarafl arın 135,73 milyon 
dolar tutarında takas yapacaklarını 
bildirmişti.

newskaz.ru

KAZAKİSTAN İLE 
ÇİN ARASINDA İKİNCİ 
TELEKOMÜNİKASYON 
BAĞLANTI NOKTASI 

KURULACAK
KazakhTelecom ve ChinaTelekom yöneticilerinin Salı günü 

yaptıkları görüşmede şirketler arasındaki ortak işbirliğinin daha 
da geliştirilmesine ilişkin konular ele alındı.

İkili görüşme sonucunda Çin ile Kazakistan sınırındaki Dostık-
Alaşankoy yakınlarında ikinci telekomünikasyon bağlantı noktasının 
kurulması ile ilgili mutabakat zaptı imzalandı.

KazakhTelecom Yönetim Kurulu Başkanı Kuanışbek Esekeev’e 
göre, projenin hayata geçirilmesiyle şirket ağlarının dünya bilgileşim 
topluluğu ile bağlantıları güçlenecektir.

«KazakhTelecom» A.Ş. Kazakistan’ın önde gelen bağlantı 
operatörüdür. Şirket hisselerinin %51’inin Ulusal Refah Fonu 
“Samruk-Kazyna”ya, % 16,87’sinin Bodam B.V.’ye, %9,61’inin Deran 
Services Limited’e ait olduğu bildirildi.

Profi nance.kz

TÜRK KREDİ DERECE-
LENDİRME KURULUŞUNUN 

KURULMASI DÜŞÜNÜLÜYOR
Türkiye Başbakanı Recep 

Tayyip Erdoğan, Türkiye’de 
Fitch, Standard & Poors ve 
Moody’s gibi kendi kredi de-
recelendirme kuruluşunun ku-
rulmasını önerdi. Th e Finan-
cial Times'a göre, Erdoğan bu 
beyanatı Standard&Poors’un 
Türkiye’nin notunu ırmasın-
dan sonra yaptı. Erdoğan, S&P 
notunun gerçek durumu ve 
Türk ekonomisinin gelişme 
dinamiklerini yansıtmadığını 
dile getirdi. Türk Başbakanına 
göre, Türkiye notu “ideolojik” 
sebeplerden dolayı düşürüldü.

Zakon.kz

TRAFİK POLİSİNDEN TAMİR EDİLEN YOLLAR UYARISI
Almatı Trafik Polisi Müdürlü-

ğü, Jangeldin sokağının Rısku-
lov caddesinden Boltirik Şeşen 
sokağına kadar uzanan kısmında 
yol tamiratının yapılmasından 
dolayı sürücülerin yolun bu kıs-
mını Suyunbay caddesi üzerinden 
geçmelerini önerdi.

Ayrıca, Timiryazev sokağının Baitursınov sokağından H.Yergali 
kıyısına uzanan kısmında yapılan tamirat çalışmaları süresince, Ti-
miryazev sokağının kuzeyinde bulunan paralel sokaklar Buhar Jırau 
ve Satpayev sokaklarının, güneyinde de Popov sokağı ve Al-Farabi 
Caddesi'nin trafik için daha elverişli olduğu bildirildi.

Kt.kz

ALMATI'DA TOPLU 
TAŞIMA BİLET FİYATI 80 

TENGEYE YÜKSELECEK
Almatı Karayolları ve Yolcu 

Taşıma Müdürü Vladimir 
Merenkov, 2012 yılının Haziran 

ayı ortalarında Almatı'da toplu taşıma bilet fi yatının 80 tengeye 
yükseleceğini bildirdi.

Bunun gerekçesi olarak, akaryakıt ve yedek parça fi yatlarındaki ve 
toplu taşıma vasıtaları çalışanlarına verilen ücretteki artışlar gösterildi. 
Bilet zammı yerel mecliste tartışılırken toplu taşıma vasıtaları park 
sahiplerinin talepleri de dikkate alındı.

Aynı zamanda aylık bilet fi yatının değişmeyeceği bildirildi. Bilet 
şehir içi otobüs parklarının banliyö seferlerinde de geçerli olacaktır. 
Merenkov, 70 yaşını aşmış yolcuların toplu taşım hizmetlerinden 
ücretsiz olarak yararlanmalarına ilişkin konunun valilikte gündeme 
getirildiğini bildirdi.

Fiyat zammı metro hariç bütün toplu taşıma vasıtalarında 
uygulanacaktır. Merenkov’a göre, toplu ulaşımda bilet fi yatının 
artmasıyla hizmet kalitesinin de yükselmesi beklenmektedir.

Öte yandan yolcuların manyetik kart veya kart yerine cep 
telefonlarını kullanabilecekleri elektronik bilet uygulamasına geçilmesi 
konusunun da tartışıldığı açıklandı.

tengrinews.kz

NAZARBAYEV: 
“HORGOS”TA YENİ BİR ŞEHİR İNŞA EDİLECEK

Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev Almatı eyaletine gerçek-
leştirdiği çalışma ziyareti sırasında Horgos Uluslararası Sınır İşbirliği 
Merkezi’nde yeni bir şehir inşa edileceği dile getirdi.

Nursultan Nazarbayev «Horgos ve Almatı arasında karayolu inşa edile-
cek. Çin ile ticaret artacak. Horgos’ta havaalanı inşa edilecek.

Orada konutlar inşa edilecek altyapı oluşturulacaktır. Bu şehri Almatı’ya 
bağlayacak olan tüm koridorlar inşa edilecektir» dedi.

Horgos - Jetigen demiryolu hattı ile ilgili incelemeleri yerinde yaptığını 
dile getiren Nazarbayev, demiryolunun seferlere açılmasıyla yük nakliyat 
kapasitesinin 50 milyon tona yükseleceğini de açıkladı.

Devlet Başkanı bütün bunların, Kazak ekonomisinin kalkınması ve 
Çin'in büyük piyasasından faydalanmak için gerekli olduğunu belirtti.

inform.kz

İNOVASYON KONG-
RESİNDE 100 MİLYON 

DOLARLIK 23 MUTABA-
KAT ZAPTI İMZALANDI

Kazakistan Today ajansının 
bildirdiğine göre, VII. İnovasyon 
Kongresi'nde, hayata geçirilmesi 
sonucu toplam ekonomik çıkarı 
100 milyon dolar olarak beklenen 
23 mutabakat zaptı imzalandı.

KC Sanayi ve Yeni Tek-
noloji Bakanlığı Enformasyon 
Müdürlüğü’nün haberine göre, 
KazakTelecom ve Transkosmos 
Amerika İncorporation şirketleri 
arasında Karşılıklı Anlayış ve İş-
birliği Mutabakatı imzalandı.

Ayrıca, Kazakistan Demiryol-
ları şirketi, Transmaşdizel ve Ge-
neral Electric şirketleri arasında 
Astana'nın sanayi bölgesinde dizel 
lokomotif motorları üretecek olan 
ortak şirketin kurulmasına dair  
Karşılıklı Anlayış ve İşbirliği Mu-
tabakat  Zaptı imzalandı .

23-24 Mayıs tarihleri arasında 
yapılan «İnovasyonlu İş - Rekabet 
Ekonomisine Götüren Yol» konu-
lu VII.

İnovasyon Kongresi Bağımsız-
lık Sarayı'nda düzenlendi. Etkinli-
ğin organizatörleri, KC Sanayi ve 
Yeni

Teknoloji Bakanlığı'na bağlı 
Ulusal Teknolojik Gelişme Ajan-
sı” AŞ’dir.

Kazakhstan Today

ALMATI’NIN 
EN İYİ 

OTELLERİ 
VE SEYAHAT 
ACENTELERİ 
SEÇİLDİ

Almatı'da 2011 yılının sonuçlarına göre turizm sektörünün en 
başarılı şirketleri ödüllendirildi. Kazakistan Turizm Derneği (KTA), 
Kazakistan Oteller ve Restoranlar Birliği (KORB) ve Ekoturizm Bilgi 
Kaynak Merkezi (ETBKM) tarafından ikincisi bu yıl düzenlenen yarış-
ma sonuçları açıklandı.

2011 yılının en iyi otelleri olarak:
«5 yıldızlı en iyi otel» dalında Hotel Intercontinental Almaty ve «4 yıl-

dızlı en iyi otel» unvanına “Grand Hotel Tien-Shan” oteli layık görülmüş 
olup, «3 yıldızlı en iyi otel» olarak «Alma -Ata» oteli, «2011 yılının yeni ote-
li» Almaty Voyage Royal Tulip oteli seçildi.

Rahat Palace Hotel, Dostık, Kazjol, Astana, Samal Resort Spa otellere 
katılımcı diplomaları verildi. Almatı'da yurtdışı turların en iyi uzmanları 
belirlendi:

1.liği Nuriya Başirova, «Barhatnıy sezon (Kadife Mevsim)» şirketi 2. liği 
Yelena Bekboyeva, «Jetisu» şirketi 3.liği Lyubov Lavrova, «Sanat» şirketi 
kazandı.

Turizm sektörünün en iyileri seçilirken, Kazakistan Turizm Derneği 
(KTD) Kazakistan'ın Oteller ve Restoranlar Birliği (KORB) ve Ekoturizm 
Bilgi Kaynak Merkezi’nin (ETBKM) Kazakistan Cumhuriyeti Dışişleri Ba-
kanlığı ve Tarım Bakanlığı’na bağlı ilgili merciler, Almatı Turizm Müdür-
lüğü, Almatı Şehir Valiliği, sivil toplum kuruluşları, büyükelçilikler, eğitim 
kurumları vs. ilgili kurum ve kuruluşların yetkililerinden oluşturduğu jüri 
üyelerinin görüşleri dikkate alındı.

kapital.kz

ÖZBEKİSTAN’DAN SEBZE 
İTHALATINDA MUAZZAM DÜŞÜŞ
Güney Kazakistan Bölge Gümrük Komitesi 

Dairesi, Kazakistan’ın Özbekistan'dan sebze 
ithalatının geçen yıla nazaran on misli 
azaldığını bildirdi.

Gümrük Komitesi Dairesi’nin bilgilerine 
göre, 2011 yılının ilk 4 ayı içinde Özbekistan'dan 
Güney Kazakistan eyaletine 29,5 milyon $ 
tutarında toplam 45.760 ton sebze ithal edildi. 
Bu yılın aynı döneminde Özbek sebze ithalatı 
yaklaşık 4 milyon dolar değerinde 3.439 ton 
olarak gerçekleşti.

Aynı zamanda, meyve ithalatının üçte bir 
arttığı belirtildi. Geçen  yıl 9 milyon dolar 
değerinde 12.492 ton meyve ithal edilmişken, bu 
yıl bu rakam 15 milyon dolara yükselerek 18.331 
ton meyve ithal edildi.

gazeta.kz

KATİAD HABER
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Заседание «круглого сто-
ла» «Судеб связующая 
нить» символично про-

водилось во Дворце языков и 
началось с минуты молчания. 
Первым слово взял заместитель 
акима Алматинской области – 
Муканов Серик Мейрханович. 
Отметив важность состоявшейся 
встречи, он выразил благодар-
ность всем присутствующим и 
продолжил:

- Наш четырехдневный меж-
дународный семинар будет про-
ходить с участием уважаемых 
гостей: это заместитель Пред-
седателя Ассамблеи народа 
Казахстана, заведующий Се-
кретариатом АНК Ералы Тугжа-
нов, заместители Председателя 
Ассамблеи народа Казахстана 
– Артуш Карапетян, Зиятдин Ка-
санов, депутаты Мажилиса Пар-
ламента Республики Казахстан 
– Егор Каппель, Роман Ким, 
Зухра Саяпова, послы иностран-
ных республик, члены АНК РК, 
ученые, а также потомки постра-
давших от трагических событий. 
Так как аким Алматинской обла-
сти Ансар Мусаханов по важной 
причине не смог присутствовать 
на нашей встрече, я зачитаю его 
приветственное письмо:

«Дорогие гости, дорогие 
участники заседания, добро по-
жаловать! Пусть ваша работа 
по результатам «круглого сто-
ла» будет успешной. Сегодня 
мы вспоминаем тяжелые годы, 
оставшиеся в памяти людей,  80 
лет голодомору, 75 лет пере-
селению. С 1997 года мы вспо-
минаем трагедию переселения, 
Ассамблея народа Казахстана 
проводит мероприятия памяти 
жертв переселения, безвинно 
наказанных жертв с целью, что-
бы история не забывалась моло-
дым поколением.  Важно помнить 
наше прошлое, мы должны пом-
нить о невинных людях, которые 
пострадали, пусть это будет нам 
всем уроком. Строя будущее, не-
обходимо помнить о прошлом. 
Акимат области поддерживает 
все мероприятия, связанные с 
изучением истории, как древней, 
так и новейшей. Общеизвестно, 
что только по истечении 50 лет 
приходит осмысление минувших 
событий. И сейчас мы можем 
объективно воспринимать тра-
гедию, произошедшую в тридца-
тые годы прошлого века. В эти 
дни мы отмечаем трагические 
события, которые вошли в исто-
рию человечества как время мас-
совых гонений многих народов. 
Для Казахстана эта дата имеет 
особый смысл, как время массо-
вых гонений целых народов. Так 
сложилось, что наша республика 
стала местом для пристанища 
более чем полутора миллиона 
человек.  Не избежал этой участи 
и казахский народ, который тогда 

лишился своей элиты, видных 
деятелей науки и творчества, 
культуры и просвещения, вспом-
ним имена наших известных 
людей, таких как Мухамеджан 
Тынышпаев, Ураз Джандосов, 
Турар Рыскулов, Ильяс Джансу-
гуров и тысячи других погибших 
от репрессий. Сохранить память 
о погибших в минувших трагеди-
ях – наш нравственный долг, 
залог того, что мы не позволим 
никогда повториться этим собы-
тиям. И многие годы, возлагая 
венки к памятникам жертвам ре-
прессий, склоняя головы над не-
винно пострадавшими, мы будем 
помнить тот важнейший истори-
ческий урок. Мы должны пере-
дать молодому поколению осно-
вы межэтнического общения, 
которое было сформировано за 
эти годы. Я надеюсь, материалы 
этого «круглого стола» получат 
широкое освещение в СМИ, что-
бы каждый знал правду о том, как 
дружба народов и солидарность 
помогла им выжить в тяжелые 
времена. Уважаемые участники 
заседания, как известно, одним 

из первых законов, принятых в су-
веренном Казахстане, был Закон 
о реабилитации жертв массовых 
политических репрессий, имена 
людей, подвергшихся репресси-
ям, были увековечены, а их дела 
отмечены по заслугам. На сегод-
няшний день порядка 350 тысяч 
незаконно осужденных граждан 
были реабилитированы. В па-
мять о невинно осужденных лю-
дях возведены десятки памятни-
ков и мемориальных комплексов. 
Сегодня их число пополнится 
еще одним монументом «Қазақ 
халқына мың алғыс», возведен-
ным в селе Казтобе Каратайско-
го района Алматинской области 
благодарными потомками депор-
тированных. Чрезвычайно важно, 
чтобы молодое поколение было 
способно сопереживать одной 
из величайших трагедий в исто-
рии Казахстана. Такие уроки не 
должны забываться, а подраста-
ющее поколение должно разви-
вать толерантность и укреплять 

межэтническое согласие между 
людьми.  Трагические события 
того времени укрепили братские 
чувства народов. Казахский на-
род не должен отступать от свое-
го пути, хранить традиции пред-
ков. Все этносы, проживающие 
в Казахстане, должны сохра-
нять дружественные отношения 
между собой, развивать их. Я 
призываю всех работать в этом 
направлении всеми силами, да-
вайте творить только хорошие 
дела и нести в мир добро». 

На встрече присутствовало 
много гостей, каждому из них 
было  что сказать. «Круглый стол» 
проходил в международном мас-
штабе, в первую очередь слово 
было предоставлено заместите-
лю Председателя, заведующему 
Секретариатом Ассамблеи на-
рода Казахстана – Тугжанову 
Ералы Лукпановичу:

- Уважаемые друзья, гости, 
участники нашего мероприятия! 
Казахстан вот уже 15 лет отме-
чает день памяти жертв репрес-
сий, который был утвержден еще 
в 1997-ом году Указом Главы го-

сударства Нурсултаном Абише-
вичем Назарбаевым. Это яркое 
свидетельство бережного отно-
шения потомков к сохранению 
исторических памятников. Эта 
традиция была заложена, как вам 
известно, Ассамблеей народа 
Казахстана в 2010 году. Межгосу-
дарственная акция тогда прошла 
в городе Астане, в музее Мемо-
риального комплекса «АЛЖИР» 
и там же был проведен первый 
форум историков стран СНГ, ор-
ганизованный ассамблеей, была 
принята Астанинская хартия по 
выработке единых подходов к 
общественному восприятию тра-
гических страниц нашей общей 
истории. Это свидетельствует о 
понимании важности изучения 
исторического процесса. В рам-
ках мероприятия потомки депор-
тированных и репрессированных 
из двенадцати государств были 
приняты Главой государства, они 
обсудили вопросы бережного от-
ношения и сохранения памяти 

обо всех пострадавших народах. 
В прошлом году эту эстафету 
принял Карагандинский регион, 
в Карлаге проводились крупные 
мероприятия, посвященные этой 
дате, фактически многие участ-
ники принимали участие в том 
мероприятии и сегодня присут-
ствуют здесь, поэтому я вас всех 
хочу поблагодарить. В этом году 
наш проект посвящен 80-летию 
памяти жертв страшной тра-
гедии массового голода 30-ых 
годов, 75-летию депортации на-
родов. Следующая экспедиция у 
нас запланирована на будущий 
год в Южно-Казахстанскую об-
ласть. Благодаря политической 
воле нашего Президента, на 
постсоветском пространстве се-
годня Казахстан воспринимает-
ся государством, на территории 
которого царят мир и согласие, 
стабильность и толерантность 
являются общественной нормой 
и нравственным императивом. 
Главой государства неоднократ-
но подчеркивалась важность 
памятных мероприятий, посвя-
щенных погибшим в тридцатых 
годах прошлого века. Обраща-
ясь к участникам мероприятия 
по случаю памяти жертв поли-
тических репрессий, Нурсултан 
Абишевич подчеркнул: «Все это 
помогает нам осознавать жесто-
кие уроки прошлого, обязывает 
сделать все, чтобы не допустить 
повторения подобных трагедий 
в современной и будущей исто-
рии человечества». На первой 
сессии Ассамблеи народа Казах-
стана главой государства было 
особо отмечено, что этот голод 
1920-30 годов, когда погибли 
миллионы граждан, численность 
казахов сократилась почти впо-
ловину. Народы потеряли мил-
лионы честных тружеников, об-
разованных и предприимчивых 
людей. Был подорван генофонд 
многих наций. Если бы не голод, 
по словам нашего Президента, 
нас было бы порядка 40-50 мил-
лионов человек. Казахский голо-
домор, политика террора в сель-
ском хозяйстве, насильственная 
коллективизация, разорение кре-
стьян, так называемое уничтоже-

ние кулачества и баев как клас-
са, увеличение планов заготовок 
продовольствия, а также конфи-
скация скота у казахов привели 
к вынужденному переселению в 
Китай, Иран, Ирак, Афганистан 
и в Россию. Эти жестокие меры 
стали причиной перехода кочев-
ников к оседлому образу жизни и 
в последующем принесли огром-
ные жертвы. Только по данным 
исследований, от голода погибло 
около двух миллионов человек в 
Казахстане, из них 40-48 процен-
тов казахов. Вынужденная мигра-
ция составила более чем один 
миллион человек. Этнодемогра-
фические последствия страшной 
трагедии мы испытываем и по 
настоящее время. Массовый го-
лод является величайшей демо-
графической катастрофой казах-
ского народа. В силу закрытости 
и отсутствия доступа к архивным 
данным, запрет разглашения 
каких-либо материалов очевид-
цам, порой и просто человече-
ского страха, данная тема стала 
открытой только с приходом Не-
зависимости. Как справедливо 
отмечают обществоведы, траге-
дия тридцатых годов еще долго 
будет будоражить умы и совесть 
казахстанцев. Страшные перио-
ды истории Казахстана тесно 
сопряжены с чудовищными со-
бытиями политических репрес-
сий и массовых депортаций в 
Казахстан целых народов. Ал-
матинская область стала местом 
насильственных депортаций ко-
рейцев, немцев, крымских татар, 
балкарцев, немцев, чеченцев, 
ингушей, турок-ахыска и других 
народов. По надуманным подо-
зрениям, все они были высла-
ны в Казахстан в 30-40-е годы. 
Молот политических репрессий 
затронул не одну казахскую 
семью. В Казахстане были ре-
прессированы более 130 тысяч 
человек, расстреляно свыше 25 
тысяч. Среди них представители 
казахской элиты, видные деяте-
ли науки, культуры и политики. 
Отдавая дань глубокой скорби 
пострадавшим от голода, поли-
тических репрессий, мы сегодня 
собрались здесь, независимо от 

28 мая в городе Талдыкорган стартовали мероприятия, посвященные Дню памяти жертв 
политических репрессий, 80-летию памяти жертв массового голода и 75-летию депортации 
народов. Несмотря на то, что эти даты стали олицетворением смерти, крови и ужаса, они 
наше прошлое, помнить его уроки жизненно необходимо. С целью способствовать укрепле-
нию национального единства и общественного согласия, формирования общих ценностей, 
объединения гражданского общества, научного сообщества в сохранении исторической 
памяти и был организован данный проект. Он стартовал в 2010 году, инициатором высту-
пила Ассамблея народа Казахстана при поддержке Межгосударственного фонда гуманитар-
ного сотрудничества государств-участников СНГ. На этот раз организаторами выступили 
Ассамблея народа Казахстана, акимат Алматинской области и Центр по изучению сферы 
межэтнических и межконфессиональных отношений Академии государственного управле-
ния при Президенте РК. Международный проект «Память во имя будущего» собрал в одном 
городе членов Ассамблеи народа Казахстана и ассамблей регионов, депутатов Парламента, 
представителей государственных органов, посольств и делегаций иностранных госу-
дарств, творческой интеллигенции, этнокультурных объединений, молодежных организа-
ций, потомков репрессированных и депортированных граждан, ученых, музейных и архивных 
работников, ну и, конечно же, представителей СМИ. Участники круглого стола выехали из 
Алматы накануне встречи, делегацию ожидал приятный сюрприз на въезде в Талдыкорган. 
Там весь транспорт был остановлен, снаружи слышалась музыка, игра на домбре. Когда же 
участники вышли посмотреть, что стало причиной остановки, их приветствовали пред-
ставители Казахского культурного центра города в национальных костюмах, с угощениями, 
шашу и песнями. Забыв об усталости, гости хлопали в ладоши, кто-то подпевал. Позже они 
поблагодарили встретивших их активистов и  продолжили путь. Через двадцать минут 
они прибыли в отель, где получили возможность отдохнуть перед насыщенной программой 
мероприятий следующего дня. 
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этнической принадлежности, в 
знак уважения за сохранение па-
мяти во имя будущих поколений. 
Народная мудрость гласит: «что-
бы правильно ценить настоящее, 
необходимо знать и помнить про-
шлое». Наш «круглый стол» дол-
жен послужить возрождению на-
циональной памяти, выявлению 
истинных причин трагических со-
бытий, укреплению толерантно-
го общественного сознания, мы 
обязаны стремиться к одному – 
к исторической справедливости. 
Только так можно строить еди-
ное цельное общество в нашей 
стране, я думаю, так и строят его 
во всем мире. Нужны глубокие 
объективные исследования этой 
трагедии, это дело не только вла-
сти, политиков, но и философов, 
историков, деятелей культуры, 
в целом всей общественности. 
За годы независимости издано 
14 книг скорби, в которые зане-
сены имена 146 тысяч безвинно 
пострадавших. В соответствии с 
законодательством, более 340 
тысяч незаконно репрессирован-
ных граждан реабилитированы. 
Задача ассамблеи заключается 
в том, чтобы совместно с госу-
дарственными, общественными 
институтами приобщить наше 
поколение к истории своей стра-
ны, своего народа, извлекать 
уроки из трагических страниц 
истории, путем объединяющих 
факторов способствовать по-
ниманию, доверию, консолида-
ции вокруг общечеловеческих 
ценностей. На V астанинском 
экономическом форуме Глава 
государства Нурсултан Абише-
вич Назарбаев сформулировал 
основные принципы потенциаль-
ных идей развития глобального 
мира. При этом Нурсултан Аби-
шевич подчеркнул, что в 21 веке 
толерантность становится важ-
ным фактором экономического 
роста, одним из рычагов выпада 
мировой экономики в состояние 
рецессии. Этот рецепт испытан, 
проверен временем и его эф-
фективность доказана истори-
ей. Не случайно наш «круглый 
стол» с символичным названием 
«Судеб связующая нить» прохо-
дит под шаныраком уникально-
го, единственного в Казахстане 
творения – во Дворце языков. 
Сегодня мы обсуждаем очень 
тонкий, щепетильный вопрос, но 
я вам хочу сказать о той траге-
дии, которая произошла в нашей 
истории. Мы обязаны говорить, 
мы должны говорить объективно 
и главная составляющая состоит 
не в политизации данного вопро-
са, нужно говорить об истинных 
причинах, без этих вещей, я хочу 
еще раз подчеркнуть, выстраи-
вать цельные отношения нашей 
политики просто невозможно, 
поэтому мы этими вопросами за-
нимаемся. Я вас благодарю за 
внимание, всем всего хорошего.

Следующей выступила гене-
ральный консул Украины в Ка-
захстане – Протасова Людми-
ла Михайловна:

- Уважаемые господа, я осо-
бенно хочу обратиться к органи-
заторам сегодняшнего меропри-
ятия со словами благодарности, 
признательности за приглашение 
и предоставленную возможность 
выступить сегодня здесь, на этом 
«круглом столе». День памяти 
жертв политических репрессий в 
Киеве мы отмечаем 19 мая,  со-
всем недавно в Украине прошли 
акции партий. Поклониться и по-
чтить память репрессированных 
к монументам пришли жители 
Украины, они возложили венки к 
памятникам. Народ должен свя-
то чтить память жертв тотали-

тарного режима, благодаря этим 
жертвам сегодня мы живем в не-
зависимом государстве. Темы, 
вынесенные на обсуждение се-
годняшнего «круглого стола», за-
трагивают историческую память 
народов наших двух государств. 
На протяжении многих десяти-
летий события 20-30-х годов ми-
нувшего столетия стали самыми 
трагическими в истории наших 
народов, однако они замалчи-
вались и были скрыты под гри-
фом «Секретно». Многие годы 
тема голодомора – массового 
голода в Украине и в Казахстане 
была закрыта. В СССР властями 
официально отрицалась эта тра-
гедия, факт голода. Было запре-
щено вспоминать и оплакивать 
своих умерших родственников 
и близких в те годы. Голодомор 
в 1932-33 годах носил искус-
ственный характер, он был обу-
словлен политикой сталинского 
режима, в результате которого 
в Украине погибло почти десять 
миллионов человек. Во время 
великого голода в Казахстане 
погибло около пятидесяти про-
центов населения. Именно тог-
да, при тоталитарном режиме, 
был почти полностью уничтожен 
генофонд украинского и казах-

ского народов. Мы до сих пор, 
как и в Казахстане, продолжа-
ем ощущать последствия этой 
страшной трагедии. В Украине 
проведена большая работа с це-
лью восстановления историче-
ской правды. В 2009 году в Кие-
ве был создан государственный 
музей-мемориал памяти жертв 
голодомора в Украине. Я хочу 
сказать, что безразличным не 
остается никто, можно только по-
читать отзывы посетителей это-
го музея. Полномасштабное рас-
следование всех обстоятельств 
голодомора, его официальная 
классификация создают мощ-
ную правовую и патологическую 
основу для международного 
признания и осуждения геноцид-
ного характера этого ужасного 
преступления. Геноцид 1932-33 
года был признан геноцидом 
украинского народа в 2009 году. 
Службой безопасности Украины 
были обнародованы секретные 
документы, которые дают воз-
можность для ясного понимания 
того, что голодомор был созна-
тельно организованным и реали-
зованным геноцидом нации. На 
сегодня обнаружено почти три с 
половиной тысячи документов, 
в том числе найдены 3 186 книг 
регистрации актов смерти, полу-
чены свидетельства около двух 
тысяч свидетелей, переживших 
голодомор. Найдены также 857 
мест захоронения жертв голо-
домора, установлено 735 насе-
ленных пунктов, которые были 
отнесены к режиму так называе-
мых «черных досок». Я хочу объ-

яснить, что это был за режим. Из 
деревень, из хозяйств крестьян 
вывозилось абсолютно все – не 
только зерно и продукты пита-
ния. Деревни окружались войска-
ми НКВД для того, чтобы голо-
дающие и умирающие люди не 
могли выйти из этих населенных 
пунктов, чтобы получить где-то 
возможность на пропитание. 320 
миллионов пудов зерна – такой 
была непосильная дань. Снача-
ла председателей колхозов вы-
нудили сдать все зерно, а затем 
забирали последнее у единолич-
ников. Во время Великой Отече-
ственной войны на территории 
только одной Полтавской обла-
сти погибло 222 тысячи мирных 
жителей, а во время голодомора 
на территории Полтавской обла-
сти погибло 400 тысяч жителей. 
Ежегодно в четвертую субботу 
ноября в Украине мы отдаем 
дань памяти жертвам голодомо-
ра, дань памяти миллионам не-
винно погибших людей. Почтение 
их является не только восстанов-
лением исторической данности, 
но и моральной обязанностью 
всех. Память о миллионах не-
винно погибших требует от ныне 
живущих поиска причин и меха-
низмы этого геноцида, необходи-
мо увидеть его как преступление 
против человечества. Наша свя-
тая обязанность сегодня сделать 
так, чтобы память о невинно по-
гибших оставалась живой для 
нынешних и будущих поколений, 
чтобы служила предостережени-
ем для будущего. Я хочу сказать 
от имени Украины и от себя лич-
но огромное спасибо казахскому 
народу за  то внимание, которое 
уделяется представителям мое-
го народа и народам других го-
сударств. Совместно мы можем 

сделать все, чтобы память о том 
страшном событии жила, чтобы 
историческая правда восторже-
ствовала, хочу сказать, что без 
истории, даже такой трагичной, 
никогда не будет будущего. Спа-
сибо вам большое.

После выступления было от-
мечено, что в городе Киев не так 
давно был установлен памят-
ник Джамбулу Джабаеву в честь 
дружбы наших стран. Далее сло-
во было передано заместителю 
Председателя Ассамблеи наро-
да Казахстана, президенту прав-
ления Турецкого этнокультурно-
го центра – Касанову Зиятдину 
Исмихановичу:

- Уважаемые участники «кру-
глого стола», я тоже являюсь 
представителем одной из множе-
ства репрессированных семей, 
мои родители были депортиро-
ваны в 1944-ом году, 14 ноября 
из южного региона Грузии, они 
были погружены в товарные ва-
гоны буквально за четыре часа. 
Именно столько времени им вы-
делили на то, чтобы собраться, а 
затем отправили в неизвестном 
направлении. Почему я называю 
дату 14 ноября, вы, наверное, 
сами понимаете, в какой холод-
ный период года им пришлось 
ехать почти месяц в Среднюю 
Азию. Это люди, которые оказа-
лись в такой ситуации после того, 
как отдали своих сыновей в ряды 
Вооруженных Сил Советского 
Союза, которые стали участни-
ками Великой Отечественной 
войны. Самое печальное то, что 
люди возвращались с войны, 

приходили в свои села, а никого 
из родных там уже не было, ни-
кто их не встречал, потому, что 
весь народ был депортирован. В 
Среднюю Азию тогда было вы-
селено 89 тысяч турок. Депор-
тация, как вы знаете, в целом не 
трагедия отдельного народа, это 
была трагедия всего советского 
народа того периода. В общей 
сложности, около 40 миллионов 
граждан Советского Союза были 
выселены со своего постоянного 
места жительства. А сегодня мне 
очень хочется сказать теплые 
слова благодарности в адрес 
казахского народа, который в 
годы голода потерял почти по-
ловину своего населения, тем не 
менее, радушно принимал пере-
селенцев и делился последним 
куском хлеба, который у них был. 
Многие народы выжили только 
потому, что именно казахский 
народ тогда им дал приют, ока-
зал поддержку и поделился тем, 
что имел.  Несмотря ни на что, 
мы выжили, сегодня мы с вами 
живем в такой замечательной 
стране, где царит общественное 
согласие. Я хочу еще раз побла-
годарить от имени всех вас орга-
низаторов сегодняшней конфе-
ренции – Акимат Алматинской 
области, Ассамблею народа Ка-
захстана. Хочется, чтобы наша 
молодежь знала, что пережили 
наши отцы, наши деды. Только 
зная историю, можно дать пра-
вильную оценку тому, что проис-
ходило в те годы, и только тогда 
можно ценить то, что мы имеем 
сегодня, можно сплотиться во-
круг тех ценностей, которые у 
нас есть и уверенно, смело идти 
вперед. Поэтому мне хотелось 
бы, чтобы история репрессиро-
ванных народов, всех народов, 

которые  попали в Казахстан по 
различным причинам, нашла от-
ражение и в учебных пособиях, 
чтобы дети обучались этому в 
школах. Это очень важно, сегод-
ня молодежь обязательно долж-
на знать, какие были моменты 
в жизни и какой ценой нам это 
все досталось. Переселив нас 
сюда, нам даже не разрешали 
указывать свою национальность. 
Так многие турки были записаны 
азербайджанцами. По этой при-
чине около 60% турок, которые 
по указу Сталина переселялись 
как турки, по сегодняшний день 
по документам остаются азер-
байджанцами. Я интернациона-
лист по своему духу, это просто 
тот момент, который хочется 
подчеркнуть. Когда я поступал в 
институт и у меня в паспорте уви-
дели национальность «турок», 
были очень удивлены тем, что 
турок смог поступить в высшее 
учебное заведение. После об-
ретения Независимости Казах-
станом, мы – и турки, и другие 
граждане должны благодарить 
Всевышнего, благодарить казах-
ский народ и нашего Президента 
за ту линию, которую он сегодня 
ведет. Благодаря этому все эт-
носы Казахстана проживают в 
мире и согласии и могут реали-
зовать себя  во всех отношени-
ях. Сегодня в Казахстане в 50-ти 
школах преподается турецкий 
язык, в местах компактного про-
живания этнических турок. Мы 
знаем, что в Казахстане есть и 
немецкие школы, и уйгурские, и 
узбекские – все могут поддер-

живать свою культуру, обычаи 
и традиции. Зная о пережитом 
плохом, мы должны ценить хо-
рошее, сплачиваться для того, 
чтобы никогда не допустить по-
вторения прошлого. Я, напри-
мер, возглавляю Всемирную 
ассоциацию турок-ахыска и се-
годня турки, которые были ре-
прессированы в Среднюю Азию 
и Казахстан, живут в десяти госу-
дарствах мира. Справедливости 
ради хочу сказать, что именно в 
Казахстане турки могут себя реа-
лизовать в полном смысле этого 
слова. Уровень образованных 
людей, интеллигенции, бизнес-
менов выше, чем в других регио-
нах мира.

Такие конференции нужны, 
их нужно проводить и мне очень 
приятно, что это уже стало тра-
дицией, я думаю, эта традиция 
должна продолжаться, эстафету 
продолжит Южно-Казахстанская 
область, она извлечет уроки 
из сегодняшнего дня и, думаю, 
справится со своей задачей. 
Хочу поблагодарить всех орга-
низаторов, участников данного 
мероприятия, всем пожелать 
крепкого здоровья и нашему Ка-
захстану – светлого пути. Спа-
сибо. 

По окончании «круглого сто-
ла» каждый смог оценить вы-
ставку картин репрессированных 
художников. Картины не были 
представлены в оригинале, но 
максимально были приближены 
к настоящим. В них преобладало 
количество печальных, измож-
денных скорбью и горем лиц, 
особое впечатление на гостей 
произвели детские головки, ав-
торы картин как будто пытались 
выразить свою боль на холсте, 
чтобы стало легче сердцу. О 

картинах и их авторах рассказы-
вала Тамара Лаврененко из  клу-
ба женщин «Астана-Байтерек». 
Сразу после рассказа делегация 
направилась к Дому дружбы. 
Там, на площади с плакатами и 
флагами гостей города ожидала 
студенческая молодежь. Под эги-
дой акции «Будущее начинается 
сегодня!»  ребята порадовали 
всех присутствовавших красивы-
ми стихами, песнями и танцами 
в национальных костюмах. Мо-
лодежь не захотела оставаться в 
стороне от значимого события и 
внесла свой вклад в общее дело. 
Горячие речи молодых активи-
стов тронули не одно сердце и, 
безусловно, были услышаны.

Продолжение следует.
Алтынай Нарегеева

6

1 èþíÿ 2012 
ahiska60@mail.ru6 “Ахыска”

День матери
мы в мае отмечаем,
И все ему рады, 
конечно, -
Все, кто рожден под 
счастливой звездой,
И мамы опеки 
сердечной!
Мы в диких бегах 
суеты городской
Подчас забываем 
о маме,
Спешим, растворяясь 
в массе людской,
Всерьез увлекаясь
делами…
А мама нас ждет 
и ночами не спит,
Волнуясь и думая 
часто –
«Ах, как они там?» - и 
сердце болит,
И стонет, и рвется 
на части…

В
ы никогда не за-
д у м ы в а л и с ь , 
сколько ночей 
провела мама 

возле вашей кровати, пока 
вы болели? Помните ли 
вы колыбельные и сказки, 
спетые и рассказанные 
мамой? Сможете ли вы 
забыть свои дни рожде-
ния, когда мама устраива-
ла настоящие праздники, 
как бы трудно и тяжело ей 
не было?

Так может нам сто-
ит чаще задумываться о 
том, как не ранить мамино 
сердце, как сделать так, 
чтобы разгладились мор-
щинки на ее лице? Ведь, 
чем старше мы становим-
ся, тем больше нуждаемся 
в ее внимании и любви…

День матери, который 
в Турции отмечают во 
второе воскресенье мая, 
занял достойное место и 
в Казахстане. Большую 
роль в этом сыграл ре-
спубликанский Турецкий 
этнокультурный центр, 
сделавший этот праздник 
популярным у нашего на-
рода. А с недавнего вре-

мени его отмечают в ре-
гионах… 

Вот и в Енбекшиказах-
ском районе продолжает-
ся чествование матерей. 
После Есика, где старто-
вал День матери в райо-
не, эстафету принял Сай-
масайский сельский округ, 
отметивший мамин день 
26 мая.

Праздник состоялся в 
кафе «Шоссе»: органи-
зовала его председатель 
местного женского совета, 
учитель казахского языка 
средней школы имени Аб-
дуллина села Ташкенсаз 
-  Сафия Кошиева, а про-
вел мероприятие – ярко, 
позитивно и динамично – 
профессиональный тама-
да Бахадыр Мурадов.

Каждый человек живет на этой земле лю-
бовью. И прежде всего, это любовь к маме. 
Не требует научных доказательств и то 

обстоятельство, что между матерью и 
ребенком протянуты какие-то тайные не-
видимые нити, благодаря которым каждое 
потрясение в его душе больно отдается в 
ее сердце, и каждая удача ощущается как ра-
достное событие собственной жизни.

Для приглашенных 
женщин этот день стал не-
забываемым, потому как 
наполнил их сердца радо-
стью и весельем.

Спонсорскую помощь 
оказали: Марат Абитов, 
Мансур Хайдаров, Ла-
тифша Джапаров, Ахмет 
Байрамов, Кошали Рад-
жапов, Сагадин Нуриев, 
Алик Мамедов, Хамит 
Таиров, Фарзали Алиев, 
Мамед Гагалов, Сайрап 
Таиров, Алик Абодзе. 

В организации празд-
ника помогли: Зульфия 
Раджабова, Ася Тамазо-
ва, Гульханым Мустафае-
ва, Фатима Гагалова… 

Учитель начальных 
классов средней школы 
имени  Байтурсынова 

Майнур Таирова порадо-
вала гостей и приглашен-
ных женщин выступления-
ми своих учеников. Особо 
хочется отметить музы-
кальное оформление: не-
изгладимое впечатление 
произвели песни, вели-
колепно исполненные 
молодыми талантливы-
ми ребятами – Муратом 
Гамидовым, Фарманом 
Гасратовым и Майилом 
Таировым.

С праздником вас, 
дорогие наши 
мамы! Пусть 

каждый день вас окру-
жают любовь, почет и 
уважение! И пусть ми-
нуют вас горе, несча-
стья и потери!         

С годами, став взрослее, 
в чувствах строже,
Вдруг сердцем 
начинаешь понимать:
Нет человека ближе 
и дороже,
Чем женщина, 
которой имя – Мать!
Она с тобой и в радости,
и в горе,
Она с тобой, пускай 
далёко ты.
И сколько же в ее 
таится взоре 
Сердечной, 
материнской теплоты?
Спешите к ней сквозь 
годы и разлуки,
Чтобы ее утешить и об-
нять.
С благоговеньем 
поцелуйте руки  
Той женщине, 
которой имя – Мать!

Айя ВАХИТОВА
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В 
1963 г. на I конфе-
ренции государств 
и правительств аф-
риканских стран в 

Аддис-Абебе была создана Ор-
ганизация Африканского Един-
ства (ОАЕ), ныне именуемая 
«Африканский Союз (АС)», в 
которую входят 53 страны. Ор-
ганизация объединила общие 
усилия стран Африки для раз-
решения проблем вооружённых 
столкновений, голода, измене-
ния климата. День Африки, ко-
торый знаменует собой годов-
щину создания Африканского 
Союза (АС), каждый год предо-
ставляет  возможность праздно-
вать достижения стран Африки, 
выразить свою солидарность и 
поддержку её народу, а также 
задуматься над сложными про-
блемами, стоящими перед её 
правительствами и народами. 
Видение Союза африканцев: 
«Целостная, процветающая и 
мирная Африка, находящаяся 
под руководством её собствен-
ных граждан и представляющая 
динамичную силу на мировой 
арене». По мнению ООН, Афри-
ка уже готова к тому, чтобы реа-
лизовать свой потенциал. 

Союз африканцев в Казах-
стане (САК) существует с 2000 
г. и сейчас насчитывает 200 чле-
нов со своими межнациональ-
ными семьями. С того времени 
организация ежегодно прово-
дит празднование Дня Африки. 
С прошлого 2011 г. празднова-
ние выходит на более широкий 
общественный уровень в Казах-
стане. 

В этом году празднование 
прошло в Алматинском госу-
дарственном колледже новых 
технологий (АГКНТ). На меро-
приятии присутствовали члены 
Союза африканцев в Казахста-
не (САК) со своими семьями, 
председатели этнокультурных 
объединений, в том числе и Ту-
рецкого, преподаватели и сту-
денты АГКНТ, представители 
администрации г. Алматы.

Президент САК Ламин Бан-
гура в своей речи сказал: 

- Уважаемые гости, выра-
жаю вам благодарность за то, 
что уделили внимание этому 
особенному для нас событию. 
Я хотел бы поблагодарить ге-
нерального  директора фонда 
«Этнос-Форум» - г-на Нуради-
ла Габита Нурадилулы, а также 
директора Алматинского госу-
дарственного колледжа новых 
технологий – Эзау Виктора 
Ароновича, которые оказали 
большую поддержку и сдела-
ли возможным проведение Дня 
Африки в стенах колледжа. Хо-
телось бы также поблагодарить 
всех волонтёров, которые вло-
жили свои усилия в организаци-
онную подготовку. Я бы хотел 
также поприветствовать офици-
альных лиц и представителей 
национальных средств массо-
вой информации, присутствую-
щих здесь. Сегодня мы отмеча-
ем 49-ю годовщину с момента 
основания Организации Афри-
канского Единства (ОАЕ), ныне 
именуемую Африканским Сою-
зом (АС). 30 из 32 независимых 
государств подписали документ 

о создании этой организации в 
Аддис-Абебе, столице Эфиопии 
25 мая 1963 г. Тогда же прави-
тельственные лидеры приняли 
решение и дали обещание ра-
ботать сообща по направлению 
к построению единого процвета-
ющего африканского континен-
та и объединить усилия по раз-
решению проблем вооруженных 
столкновений, голода, измене-
ния климата. 

Здесь необходимо особо 
подчеркнуть великий вклад  глу-
бокоуважаемого Президента 
Республики Казахстан, госпо-
дина Нурсултана Абишевича 
Назарбаева, который всегда 
выступает во всём мире  за меж-
национальное и межконфес-
сиональное согласие, за диалог 
между народами и за стабиль-
ность. Благодаря мудрости, 
дальновидности и растущему 
авторитету Президента На-
зарбаева, Казахстан пожинает 
сладкие плоды политики Назар-
баева, основанной на сохране-
нии мира, толерантности и спо-
койствия. 

Сегодня в Казахстане про-
живает 200 африканцев, из них 
83 человека в городе Алматы. 
Некоторые находятся здесь уже 
больше 25 лет. Они приехали 
студентами, совсем юноша-
ми и встретили в вашей стра-
не свою любовь. Они создали 
семьи, связали свою судьбу с 
Казахстаном, у них растут пре-
красные дети. Также есть и ре-
бята, которые уехали со свои-
ми  казахстанскими жёнами в 
Африку. Слава Богу, они живут 

там в мире, в согласии и у них 
всё благополучно складывает-
ся. Хотя нас немного в вашей 
стране,  мы создали здесь Союз 
африканцев, в рамках которого 
мы хотели бы укрепить друже-
ские связи со всеми народами, 
проживающими на территории 
Казахстана, в первую очередь 
с казахским народом. Еще раз 
благодарю вас. 

Обращение Габита Нуради-
ла – генерального директора 
ОФ «Этнос-Форум», представи-
теля Ассамблеи народа Казах-
стана по южному региону:

- Дорогие друзья, мне очень 
приятно поздравить всех вас с 
Днем Африки. С 2001 года, по-
сле официальной регистрации 
Союза африканцев в Казахста-
не мы ежегодно празднуем этот 
день. Африканцы в Казахста-
не – это часть нашей страны, 
они привносят свою культуру в 
укрепление межнационального 
единства. В ближайшее время 
фонд «Этнос-Форум» и Союз 
африканцев Казахстана под-
пишут двусторонний меморан-
дум о партнерстве. Мы хотим 
пригласить Союз африканцев 
в попечительский  совет фон-
да «Этнос-Форум» и надеемся, 
что наступит день, когда пред-
ставители Союза африканцев 
будут в составе консультативно-
совещательных органов  при 
Президенте РК, в составе Со-
юза Ассамблеи народа Казах-
стана. Вся та работа, которую 
проделывает Союз африканцев 
Казахстана, заслуживает уваже-
ния. 

26 мая 2012 г. Союз африканцев в Казахстане, Об-
щественный фонд «Этнос-Форум» и Алматинский 
Колледж новых технологий организовали меро-
приятие, посвященное празднованию Дня Африки, 
являющегося праздником, провозглашённым Гене-
ральной Ассамблеей ООН. Организаторы мероприя-
тия доказали, что эффективное сотрудничество 
между Казахстаном и Африкой возможно не только 
в области экономики и торговли, но и в музыкаль-
ном творчестве.

Габит Нурадил отметил, что 
особый вклад в формирование 
духовного единства, дружбы 
народа Казахстана внес прези-
дент Союза африканцев Ламин 
Бангура. С наилучшими поже-
ланиями он вручил благодар-
ственное письмо, а также книги 
об Ассамблее народа Казахста-
на и о культуре всех этносов, 
проживающих на территории 
Республики Казахстан, в том 
числе и африканцев. 

Далее последовал просмотр 
видеоматериала и слайдовая 
презентация об успехах, со-
временных городах и культу-
ре Африканского континента, 
демонстрация национальных 
костюмов народов Африки, а 
также нескольких коллекций Те-
атра мод АГКНТ. И, как заключе-
ние – музыкальная часть, вклю-
чающая африканские барабаны 
и танцы. В фойе разместилась 
мини-выставка работ художника 
Боба Усороха, члена САК, а так-
же фото-стенды об Африке. 

Наиболее ярко африканская 
экзотика была выражена в тра-
диционной кухне народов Афри-
ки, гости и участники праздника 
были приглашены за столы. 
Основные ингредиенты афри-
канских блюд – вполне знако-
мые продукты: говядина, овощи, 
фрукты, рыба и морепродукты, 
различные специи. Кроме того, 
гостям  была предложена де-
густация имбирного напитка, 
аромат которого благоухал весь 
вечер.

Элена НАБИ
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Б
ольшую работу 
по организации 
этого меропри-
ятия провели 
преподаватели 

турецкого языка: Нарханым 
Алиева, Земфира Айдино-
ва, Гульханым Сулейма-
новна и хозяйка ресторана, 
в котором проводился этот 
праздник – Назлы Шаки-
рова. Жители Карасайского 
района очень благодарны 
этим людям.

Они организовали кон-
цертную программу вместе 
с учащимися школ и музы-
кантами, которые всегда 
бескорыстно служат свое-
му народу. В програм-
му были включены на-
циональные танцы, песни. 
Игра на скрипке и домбре 
студента 1 курса музы-
кального колледжа имени 
Чайковского – Гусейно-
ва Сабира  заворажива-
ла всех присутствующих. 
Свой вклад в организацию 
мероприятия внесли и за-
местители председателя 
– Шарипова Махпиля и 
Мамедова Аделя. 

С наилучшими пожела-
ниями выступили директор 
школы имени Алимкулова 
– Сабитова Кумисай Ку-
зембаевна, президент Уй-
гурского этнокультурного 
центра района – Ахтери 
ханым. От ТЭКЦ «Ахыска» 
выступил Расим Кушалиев 
– заместитель президента 
правления. Преподаватель  
лицея №1 города Талгар  

Оразалиева Куляш Али-
мовна подарила матерям 
песню и адресовала свои 
пожелания. 

ОО «Женщины «Ахы-
ска» пришли на праздник 
с подарками для матерей 
Карасайского района. Свои 
наилучшие пожелания вы-
сказали Гульпери Касанова, 
Фая Агададиева, Джамиля  
ханым, Тарлан Карибова, 
Зульфия ханым, Эльнара 
ханым. Также поблагодари-

ли за хорошо проведённый 
праздник Алиеву Дурию 
Джамаловну. 

Проведение мероприя-
тий очень благоприятно 
отражается на настроении 
народа, воспитании под-
растающего поколения. 
Мы также должны отдать 
дань людям, которые по-
могли в проведении этого 
мероприятия – Чайка ха-
ным, Эльмира Фатиевна. 

Надеемся своей рабо-
той внести большой вклад 
в объединение всех этно-
сов нашей многонацио-
нальной республики. Мы 
свою работу делаем на 
благо нашей страны, вос-
питывая в молодежи дух 
патриотизма.

       
Пусть славятся все, 
кто служит народу
Своей добротой 
украшая природу.
Пусть будет единым 
великий народ,
Который так дружно 
сегодня живёт!

Уже не первый год в Алматинской области 
празднуют День матери. В 2012 году, по инициа-
тиве ОО «Женщины «Ахыска» этот праздник 
стал проводиться по районам. Так, мероприятие, 
посвященное Дню матери, было проведено в го-
роде Каскелен Карасайского района.
Главным организатором праздника явилась 

представитель ОО «Женщины «Ахыска», офицер 
МВД Алиева Дурия Джамаловна – уважаемый че-
ловек и наша гордость, принимающая активное 
участие в жизни своего народа. Под ее руковод-
ством в Карасайском районе проведена немалая 
работа, в  том числе и данное мероприятие, в 
котором были задействованы очень многие жи-
тели нашего района.
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A
lmatı Başkonsolosu Sa-
din AYYILDIZ,Astana 
B ü y ü k e l ç i l i -

ği Eğitim Müşaviri Dr.Kadir 
ÇETİN,Yabancı Diller Mesleki 
Kariyer Üniversitesi Rektörü 
Sabri HİZMETLİ,Kastamonu 
Üniversitesi Rektörü Seyit 
AYDIN,Jeenpi Üniversite-
si Rektör Yardımcısı Alam 
Ruskalieva,Almatı Başkonsolos-
luğu Muavin Konsolos Mustafa 
Altay SÖNMEZ, Almatı Baş-

konsolosluğu Muavin Konso-
los Meral TANER, Almatı Baş-
konsolosluğu Ticaret Ateşesi 
Derviş Ender ÖZTÜRK, Almatı 
Başkonsolosluğu Kültür Ateşesi 
Nilgün KILIÇARSLAN, KATEV 
Genel Başkan Yardımcısı Abdu-
rahhman SEL,Mısır Kültür Mer-
kezi Başkanı Dr.Asaf DARWISH  
ve çok sayıda davetli  ve kursiyer 
katıldı.

Sertifika töreninde konuşan 
merkez müdürü Mehmet ÖZ-
BAL  2011-2012 eğitim öğretim 
yılında  850 kursiyere sertifika 
vermenin mutluluğunu yaşadık-
larını belirtti. Türkçe öğretim 
faaliyetlerinin  sadece merkezle   
kısıtlı olmadığını 7 üniversite 4 
mektep 2 lise 3 sivil  toplum ku-
ruluşunda toplam 1100 öğren-
ciye  Türkçe dersleri verildiğini 
söyledi.

Programda konuşan Astana 
Büyükelçiliği Eğitim Müşaviri 
Dr.Kadir ÇETİN kursiyerlerin 
sertifika sevincine ortak olma-
nın kendisini mutlu ettiğini be-
lirterek ,Türkçeyle  birliktelik-
lerinin bir ömür devam etmesi 
temennisinde bulundu.

Programda konuşan Almatı 
Başkonsolosu Sadin AYYILDIZ 
sertifika töreninde bulunmak-
tan duyduğu memnuniyeti dile 
getirirken,Türkçeye verdikle-

ri  önemden dolayı kursiyerleri 
tebrik etti.

Kursiyerler adına konuşma-
nın Aikörkem İzimbergenova 
tarafından yapıldığı sertifika 
töreninde Kursiyerlerden Rü-
veyda Zandarova  “Ihlamurlar 
Çiçek Açtığı Zaman”  şiirini  
Elman Gunyaşev “Bağlanma-
yacaksın” şiirini  , Sabina Ai-
darbekova “Bir gün Baktım ki 
Gelmişsin”şiirini, Kuralaı Ali-
bayeva “Siyah Gözlerine Beni de Götür” şiirini  ,Sultanmurat 

Seytarov“Yaşadıklarımdan Öğ-
rendiğim Bir Şey Var” şiirini 
okurken salonda duygu dolu an-
lar yaşandı.

Kursiyerlerden Aliya Narbe-
kova “Beni Unut”  Bahıt Kuntu-
arova “Belalım” Saya Gabbasova 
“Sen Ağlama” şarkılarını söyle-
diler.

Kazakistan’ın ünlü Ko-
pız sanatçılarından  Yerbolat 
MIRZALİYEV’IN verdiği mini  
konser izleyenlerin yoğun al-
kışları eşliğinde dinlendi.

Türkiye Türkçesi Eğitim 
Öğretim Merkezi’nde  dil öğret-
menin yanında gerçekleştirdiği 
kurslardan   biri olan ney kursuna 
devam eden kursiyerlerin sundu-
ğu dinleti izleyenleri mest etti.

Kursiyerlerden Denis 
POLYANSKİ ve  Metin Can 
TÜFEKÇi’nin söyledikle-
ri “sevdanın son vuruşu” ve 

“şanslıyım” şarkıları coşku 
içinde dinlendi.

Aksay Kazak Türk Lisesi 
öğrencilerinin  sergiledikleri 
Kolbastı şovu ise görülmeye 
değerdi.

T
ürkiye   Türkçe-
si Eğitim Öğretim 
Merkezi’nde değişik 

kurlarda  öğrenimlerini tamam-
layan kur birincilerine sertifika-
ların Protokol üyeleri tarafından 
verildiği programda, sertifika 
törenine  katkı sağlayan Ana 
Sponsor KCELL’e, Ankara Otel’e, 
TOO MKY TRADE’ye Coca Cola 
Almatı Genel Müdürlüğüne,TEM 
Tur’a,ZUGO Tekstil’e  Almatı 
Başkonsolosu Sadin AYYILDIZ 
tarafından plaket takdim edildi.

Davetlilerin hep birlikte kes-
tiği 15.yıl pastasının ardından  
ikramların sunulduğu program 
hatıra fotoğrafl arını çekilmesiyle 
son buldu.

Türkiye Türk-
çesi Eğitim Öğ-
retim Merkezi 
2011-2012 Eği-
tim Öğretim 
yılını Ankara 
Otel’de düzenle-
nen  muhteşem 
programla  son-
landırdı.
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Х
айранов Озо родился 
в 1938 году в селе Ота 
Аспиндзского района 
Грузинской ССР. После 

депортации семья Хайрановых по-
пала в Казахстан, в село Красный 
луч Георгиевского района ЮКО. В 
1969 году окончил Алматинский го-
сударственный медицинский инсти-
тут, но прежде окончил Ленгерское 
медучилище и работал фельдше-
ром в местности Караспан. После 
окончания института, по направле-
нию Минздрава Казахстана, прибыл 
в Георгиевскую районную больницу 
в качестве терапевта, работал за-
ведующим терапевтическим отде-
лением до 1975 года. После пере-

вёлся в Первомаевскую больницу 
так же, заведующим терапевтиче-
ским отделением и выполнял об-
щественную работу – был пред-
седателем местного профсоюзного 
комитета. 

Создал семью в 1961 году. Вме-
сте с супругой Азиевой Доной вос-
питал четверых детей – Мансыра, 
Шахсанам, Гульнару и Рустама. Су-
пруга Дона  окончила медицинское 
училище в городе Ленгер и рабо-
тала в Первомаевской больнице 
медсестрой. На сегодняшний день 
Хайранов Озо имеет звание капита-
на медслужбы. Сын Мансыр окон-
чил зооветеринарный институт в 
Алма-Ате в 1985 году. Второй сын 
Рустам окончил университет име-
ни Мардана Сапарбаева в городе 
Чимкент. За время трудовой дея-
тельности Хайранов Озо проходил 
курсы повышения квалификации 
в 2001 году в Санкт-Петербурге, 
после чего ему присвоили звание 
врача высшей категории. Награж-
ден медалью «Ветеран труда» в 
1986 году за долголетний добро-
совестный труд, от имени Прези-
диума Верховного Совета СССР, 
решением исполкома Чимкентско-
го областного Совета народных 

депутатов.
9 июня 1977 года окончил курсы 

по специализации «кардиоревма-
тология» в городе Новокузнецке. 
В 1992 году окончил Актюбинский 
государственный мединститут усо-
вершенствования врачей. Хай-
ранов Озо неоднократно награж-
дался грамотами облздрава и 
администрации Толебийского рай-
она ЮКО.

Хайранов Озо записался на пя-
тимесячные курсы в религиозном 

университете города Алматы и по 
истечении срока получил диплом 
об успешном окончании. В настоя-
щее время он свободно и вырази-
тельно читает Коран. 

В 
селе Ынтымак на сегод-
няшний день есть учи-
теля, врачи, агрономы. 
Особо хочу отметить 

Исаева Гасима Асадовича – кан-
дидата педагогических наук, Исае-
ва Бахадира – врача и  Хайранова 
Айваза, Азиеву Санию, Гаджиеву 
Гульсару, Хайранова Мурата (врач-
хирург). Покойный Азиев Исми-
хан успешно окончил институт в 
Алма-Ате. Озиев Осман – завуч-
психолог в школе, Туфанов Рустам 
– завуч по воспитательной рабо-
те, Исаев Тахир – физик, Османов 
Таштемир – агроном. Мы можем 
гордиться нашими соотечествен-
никами, достигшими успехов в сво-
ей деятельности и снискавшими 
уважение не только в своем селе, 
но и в районе, и в области. 

От имени Турецкого ЭКЦ 
Толебийского района 

Т.Х.Исаев

В воскресный день, 15 апреля 
2012 года мы с активистом Валие-
вым Абуталипом выехали по на-
правлению к селу Ынтымак. Дорога 
ведет в сторону гор Алатау. Природа 
оделась в зеленый наряд, и радует 
глаз человека. От села Ынтымак до 
подножия гор около пяти минут езды. 
Пока ехали, я размышлял, и некото-
рые эпизоды жизни мелькали перед 
глазами как кинокадры. Дорогу оси-
лит идущий. Машина остановилась 
перед воротами дома, где живет мой 
друг Валиев Хайро. Он встретил нас 
дружелюбно и тепло. Этот человек 
отличается открытостью, прямотой, 
твердостью характера и трудолю-
бием, как настоящий кавказский го-
рец. Он родился в селе Ота в 1939 
году, семья была многодетной. У 
него четверо братьев и три сестры. 
После депортации попали в Сайрам-
ский район, колхоз имени Ленина и в 
1945 году переехали в Георгиевский 
район, село Красный луч, ныне пере-
именованное в Ынтымак Толебий-
ского района. 

Отец  его – Валиев Отах погиб в 
Великой Отечественной войне. Се-
мья большая, Хайро пришлось рабо-
тать с 12 лет чабаном, помогая стар-
шим братьям. В 1972 году Валиев 
Хайро принял отару и стал старшим 
чабаном в совхозе Первомаевском. 
За годы трудовой деятельности он 
добивался отличных результатов: со 

ста голов овцематок брал приплод 
по 140-150 ягнят. Его фотография 
висела на доске почета в совхозе 
и в городе Ленгер, перед райкомом 
партии. Неоднократно награждался 
грамотами администрации района и 
профсоюза. 

В 1959 году создал семью. Со-
вместно с супругой Валиевой Гули 
воспитали сыновей Нураддина, 
Шамшаддина, Эйнаддина, Сардала, 
Байрама и дочь Васпию. Все дети по-
лучили среднее образование. Валиев 
Хайро вместе со своими сыновьями 
построил мечеть. На сегодняшний 
день у него 16 внуков и 13 правнуков. 

Дедушка Хайро всегда гордится 
успехами внука, который имеет чер-
ный пояс по каратэ. Он обладатель 24 
золотых медалей. Внук учится в уни-
верситете, на юридическом факульте-
те в городе Астана. 

Ровно 50 лет Хайро Валиев тру-
дился честно на благо Казахстана. 
В настоящее время он заслуженный 
пенсионер. Держит хозяйство, име-
ет около 4 га поливной земли и 10 
га богара. Труд для Валиева Хайро 
– главное в жизни. Он принимает 
активное участие в мероприятиях, 
проводимых ТЭКЦ Толебийского 
района.

Т.Х.Исаев, председатель 
комитета СМИ ТЭКЦ Толебий-

ского района ЮКО

Я был очень рад 
тому, что в селе 
Ынтымак встре-
тился с Человеком 
с большой буквы, 
моим другом, вра-
чом – Хайрановым 
Озо Алаевичем.

Я хочу продолжить ознаком-
ление круга наших читателей 
с людьми труда, ибо только 
через труд человек создает 
для себя материальные блага, 
уважение и славу. Я поставил 
перед собой цель побывать во 
всех девяти регионах Толебий-
ского района ЮКО. На этот 
раз мой выбор пал на село Ын-
тымак. В этом селе большой 
семьей вместе с коренным 
населением дружно проживают 
турки-ахыска. В этом селе от 
ТЭКЦ работают четыре активиста: Османов Таштемир, Исаев 
Зело, Таиров Ильяс и Валиев Абуталип. 
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Қ
ор еліміздегі түрлі 
саладағы қоғамдық 
бірлестіктер, одақтар, 
ұйымдармен тығыз 

байланыста қызмет атқарып, 
көптеген экономика, білім-ғылым 
т.б., салалардағы жобалардың 
іске асуына өз септігін тигізіп 
келеді. Айта кететін болсақ, қор 
дәстүрге айналған әлеуметтік 
идеялар мен жобалар жәрмеңкесі 
байқауын жүргізу арқылы көптеген 
жобалардың іске асуына қамқоршы 
болуда. Қоғамдық бірлестіктер осы 
жәрмеңкелер арқылы өздерінің 
елімізге пайдасы зор идеялары мен 
жобаларын іске асыруға мүмкіндік 
алып отыр. 2008 жылдан бастап 
қор байқау жеңімпаздарының жо-
баларын қаржыландырып келеді. 
Осы уақытқа дейін 1000-нан аса 
түскен өтініштердің әлеуметтік 
бағыттағы 100-ге тарта жобалары 
жүзеге асырылған. Жобалардың 
жағымды нәтижелері білім және 
денсаулық сақтау салаларын-
да қамтылды және тағы басқа 

көптеген шаралар атқарылуда.  
Осы жылы байқауға еліміздің 
барлық аймағынан 205 жоба 
ұсынылыпты. Соның ішінде  әрине 
«Қазақстан омарташыларының 
Ұлттық одағы «Бал-Ара»-ның да 
жобасы ұсынылды. Жобаның негізгі 
мақсаты Алматы облысында бал 
өсімдіктері қорын дамыту арқылы 
биологиялық әртүрлілікті сақтау 
және қолдау, бал ағаштарының  
толық тозаңдануы үшін аймақта 
бал араларының санын қалпына 
келтіру болып табылады.

Осындай ауқымды 
шаралардың негізінде 
«Омарташылық және экология-
ны жақсарту тәсілі ретінде бал 

өсімдіктері базасын құру және 
биоәртүрлілікті дамыту» атты 
дөңгелек үстел өткізілді. Дөңгелек 
үстелде ауылшаруашылығының 
бір саласы болып табыла-
тын омарташылықты дамы-
ту мәселелері қарастырылды. 
Дөңгелек үстел барысын-
да «Бал-Ара» «Қазақстан 
омарташыларының Ұлттық 
одағының вице президенті Ғабит 
Нұрәділ бал өсімдіктері тізбегін 
жасауға байланысты Алма-
ты облысы, Жамбыл облысы, 
Оңтүстік Қазақстан    облыста-
рында өткізілген семинарларға 
тоқталды. Омарташы В.А. Белоу-
сов ара өнімдерімен емдеудегі өз 
тәжірибелерімен алмасты. «Ме-
док» жеке кәсіпкер мекемесінің 
басшысы Е.Ю. Рубель бал 
өнімдерін өндіру және оны 
тұтынушыларға жеткізу мәселесін 
көтерді. Омарташы В. Ботвин-
кин өзі өндірген бал сусынын 
дөңгелек үстелге қатысушыларға 
түсіндіріп, бал сусындарын дайын-

дау технологияларына тоқталды. 
Дөңгелек үстелді қорытындылаған 
Қазақстан омарташылар одағы 
басшысының кеңесшісі Бекболат 
Ташполатов Қазақстан Респу-
бликасы Тұңғыш Президенті–
Елбасы қорының омарташылықты 
дамытуға арналған жобасының 
маңыздылығын атап өтті.

Қ а з а қ с т а н д а ғ ы 
омарташылықтың бүгінгі 
жағдайына тоқталсақ және оған 
жалпы түсініктеме беретін болсақ:

Омарташылық - бұл ежелден 
келе жатқан адам баласының 
кәсібі десек қателеспеспіз. 
Омарташылықпен айналысу әр 
адамның қолынан келе бермейтін 

іс екенін атап өткен жөн. Кеңес 
дәуірі заманында бұл саланың 
түріне көп көңіл бөлініп, Қазақстан 
шет елдерге 10 мың тоннадан аса 
өте жақсы бал өнімдерін жіберетін. 
Сондай-ақ бұл салада 100 мыңдай 
адам жұмыс істеген болатын. 1990 
жылдарға дейін  Қазақстанда кол-
хоздарда, совхоздарда 400 мыңға 
жуық бал арасы омарталары 
болған. Өкінішке орай соңғы  20 
жылда барымыздан қол жазып 
қалғанымыз рас.

Статистикалық мәліметтер 
бойынша 2008 жылы біздің 
еліміз барлығы 2780 тонна ғана 
бал өндірген, бұл дегеніңіз, 
әр Қазақстандық тұрғынға 40 
грамм балдан келеді екен. 
Омарташылықпен айналыса-
тын адамдардың саны мүлдем 
қысқарып кеткен. Сондай-ақ мем-
лекет тарапынан омарташылық са-
ласын басқару жүйесінің жоқтығы 
өз әсерін тигізбей қоймады.

 Ғалымдардың  бағалауы бой-
ынша, бал өндіруде көшбасшылық 

ұстанымды иеленуге Қазақстанның 
орасан зор әлеуеті бар екен.

Қазақстандағы омарташы-
лықты қайта өркендетудің 
экономикалық және әлеуметтік 
маңызы өте зор. Бұл бағыттағы 
ауқымды жұмыстар Қазақстан Ре-
спубликасы омарташыларының 
Ұлттық Одағымен жүргізілуде.  
Қазақстан омарташыларының 
Ұлттық одағы «Бал-Ара» заңды 
тұлғаларының бірлестігі 2010 
жылы құрылды. Бұл одақ омар-
ташыларды, омарташылық 
шаруашылықтарды, ұйымдарды 
және кәсіпорындарды біріктіретін 
ұйым болып табылады. Бүгінгі 
таңда бұл ұйым республиканың 
барлық аймағындағы омарташы-

ларды біріктіріп отыр. Жоспар-
лы және сапалы жұмыс жүргізу 
үшін Одақ мамандар даярлауға, 
әдістерді және амалдарды 
жүргізуді жетілдіруге, жоғары 
өнімді ара тұқымдарын шығаруды 
қамтамасыз етуге, сонымен қатар 
балдық базаны дамытуға аса көңіл 
бөліп отыр. 

Одақтың негізгі міндеттері 
экологияны сақтау және 
биоәртүрлілікті дамыту, 
омарташылықты дамыту, омарта-
шы кәсібіне үйренем дейтіндерді 
үйрету, омарташыларды қажетті 
құрал-жабдықтармен қамтамасыз 
ету  және т.б. 

Аталған одақтың қызметін 
дамытуға және өрістетуге 
себепші болған Қазақстан 
халықтарының Ассамблеясы. 
Еліміздегі омарташылықты да-
мытуда өзара көмектесу және 
бірлескен шараларды өткізу 
үшін «Қазақстан халықтары Ас-
самблеясы» және «Қазақстан 
омарташыларының Ұлттық одағы 
«Бал-Ара» 2011 жылы тамыз ай-
ында бірлескен Меморандумға 
қол қойды. Меморандумға сәйкес 
жоғарыда аталған ұйымдар 
келесі бағытта бірлесе қызмет 
істейтін болды: биоәртүрлілікті 
дамыту проблемаларын тиімді 
шешу үшін бірлескен қызметті 
ұйымдастыру, тұрғындардың 
экологиялық мәдениетін көтеру, 
экожүйені сақтау, биоәртүрліліктің 
бағалы түрлері орналасқан орта-
да табиғи ландшафтылықты 
сақтау,  ауылшаруашылық сала-
сында ғылыми зерттеу, білім алу  
мәселелерін дамытуға көмектесу, 
бірлескен халықаралық ғылыми-
тәжірибелік конференциялар, се-
минарлар және басқа білім алатын 
және мәдени шараларды өткізуге 
көмектесу және т.б.

Қазақстан омарташылары 
Ұлттық одағы құрылғаннан кейін 
өте ауқымды жұмыстар жүргізілді. 
Атап айтқанда, балды өсімдіктер 
шөптерінің ұрықтары әкелінді. Бұл 
өсімдіктердің Шығыс-Қазақстанда, 
Алматы, Оңтүстік-Қазақстан об-
лыстарында бал конвейерлерін 
құру мақсатында тәжірибелі 
отырғызылуы жүргізілді. Балды 
ағаштарды отырғызу жүргізілуде. 
Омарташы инвентарларын 
өндіру бойынша кәсіпорын 
ұйымдастырылуда. Оңтүстік 
Қазақстан облысында Карпат 
тұқымы және австриялық тұқым 

«карника» бал арасын өсіру бой-
ынша асыл тұқымды шаруашылық 
құрылды.

Қазақстан «Апимондия» 
халықаралық ұйымына кірді. 
2011 жылы қыркүйек айында 
Қазақстан делегациясы Буэнос-
Айрес қаласында «Апимондия» 
конгресіне қатысты. 5200 бал 
арасы отбасы бар «Яд Морде-
хай» ірі бал арасы шаруашылығы 
базасында, қазіргі заманғы 
омарташылық әдістемелерін және 
бал өңдеу технологияларын үйрену 
мақсатында Израильге көшпелі 
семинар ұйымдастырылды. Бал-
ды базаны жақсарту және бал-
ды конвейерлерді ұйымдастыру 
мәселелері бойынша Оңтүстік 
Қазақстан және Алматы облы-
старында үйретуші семинарлар 
жүргізілді. Өскемен қаласында 
он екі елдің қатысуымен 
Халықаралық бал фестивалі, 
Алматы қаласында «Алтын күз»- 
«Золотая осень» бал фестивалі 
шаралары өткізілді.

Қазіргі уақытта Ресей 
Федерациясының омарташы Ака-
демиясымен бірлесіп «Бал Ат-
ласы» құрастырылып жатыр. Со-
нымен қатар Алматы қаласында 
«Дүниежүзіндегі бал қайнатудың 
заманауи күйі: технологиялар 
проблемалары, маркетинг және 
менеджмент, терминология және 
стандарттау» атты халықаралық 
семинар өтті. Семинар  Қазақстан 
Республикасы Президентінің Жол-
дауын жүзеге асыруға байланысты 
ұйымдастырылды. Халықаралық 
семинарды Украинаның құрметті 
бал қайнатушылары мен омар-
ташылар мамандары жүргізді. 
Семинарға алты облыстан 50 
омарташы қатысты. 

С
онымен еліміздегі 
ауылшаруашылық 
саласының бірі 
омарташылық қазіргі 

кезде қайта жанданып келеді. 
Еліміздің әр облыстарындағы 
омарташылардың бастарын 
біріктіріп, омарташылыққа ерекше 
көңіл бөліп, оны қайта жандандыруға 
аса зор үлесін қосып отырған бұл 
«Қазақстан омарташыларының 
Ұлттық одағы «Бал-Ара» де-
сек қателеспеспіз. Ұлттық одақ 
жоғарыда аталған көптеген 
жұмыстарды атқаруда. Сонымен 
қатар өзінің өмірге бейімділігін және 
еліміздегі омарташылықтың толық 
қайта жандануына өз үлесін қосуда.

Қазақстан Республикасы  өз 
тәуелсіздігін алғаннан кейінгі соңғы 20 
жылда еліміздің экономикасы қарқынды 
дамып келеді, халқымыздың тұрмыс-
тіршілігі сонау 90-шы жылдармен 
салыстырғанда едәуір жақсарғанына 
бәріміз куә болып отырмыз. Елімізді 
одан ары көркейту үшін түрлі шаралар 
ұйымдастырылып, жүргізілуде. Сондай 
шараларды ұйымдастырушылардың 
бірі бұл -  Қазақстан Республикасы 
Тұңғыш Президенті – Елбасының қоры. 

Сағындық Таупық 
ұлы Нұраханов
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ПОЗДРАВЛЯЕМ!
Полат Ахметов 

успешно защитил про-
ект по математике, 
участвуя в VII респу-
бликанском конкурсе 
для одаренных детей. 
Р е с п у б л и к а н с к и й 
научно-практический 
центр «Дарын» выдал 
ему сертификат, под-
тверждающий его уча-
стие в конкурсе. Гор-
дость семьи – Полат 
учится в школе и име-
ет хорошие оценки по 
всем предметам. Дома 
читает всевозможные 
книги, увлекается спор-
том, так же, как все 
мальчишки, общитель-
ный, любознательный, 
подвижный. Как одарен-
ный ученик, часто уча-
ствует в олимпиадах и 
находится на хорошем 
счету у педагогическо-
го состава школы. 

Редакция газеты 
«Ахыска» присоединя-
ется к поздравлениям 
родственников и дру-
зей. Желаем Полату 
дальнейших успехов и 
удачи во всем!

Т
рудиться можно на 
заказ, разыскивая 
клиентов или ка-
налы сбыта своих 
произведений са-

мостоятельно, или в различных 
компаниях.  Свободные худож-
ники имеют возможность сда-
вать свои работы в различные 
галереи и магазины.

Мейрали Казимович еще с 
детства хорошо рисовал. По-
сле возращения из армии он 
поступил в Московский институт 
прикладного искусства им. Ти-
това. Обучение проходило дис-
танционно, институт он окончил 
на «отлично», но по семейным 
обстоятельствам пришлось ра-
ботать в другой сфере. 

В прошлом году, поехав в го-
сти к брату – Салаеву Малику, 
увидел во дворе цветные камни 
и вновь вспомнил о своем увле-
чении. Он решил приобрести 
такие же и заняться интересным 
делом. У себя во дворе он на-
чал мастерить скворечники и 

различного рода  домики, тем 
самым украшая сад, соорудил 
даже мельницу. Все жители Ка-
скеленского района приезжают 
фотографироваться в сказоч-
ном саду Мейрали Казимовича, 
восхищаясь его работами. 

Совмещать любимое дело 
с заработком свободный ху-
дожник даже и не думал, пока к 
нему случайно не приехали дру-
зья. Один из них сказал, что его 

Существует вы-
ражение «свободный 
художник» его при-
меняют ко всем тем, 
кто может позво-
лить себе, не придер-
живаясь никаких рас-
писаний, трудиться 
по вдохновению, когда 
и как душе угодно. 
Действительно, неко-
торые художники так 
и живут, и именно так 
поступает Джульфа-
ев Мейрали Казимо-
вич. Начать получать 
знания можно еще в 
детстве, но когда 
человек в 53 года 
начинает творить 
сказочные фигурки – 
это настоящий дар, 
которому, к счастью, 
было суждено от-
крыться. 

знакомый попросил ему помочь 
в выборе подарка для одного 
влиятельного лица. Но как толь-
ко он увидел этот маленький 
рай во дворе, сразу позвонил 
своему знакомому и посовето-
вал подарить одну из скульптур. 
Так к нему и поступило первое 
предложение. Затем сын стал 
фотографировать каждую ра-
боту и размещать в Интернете. 
Вот тогда-то и настала настоя-

щая популярность: начались 
бесконечные звонки, стали по-
ступать большие заказы. Ра-
боты каскеленского художника 
размещены в городском Музее 
ручного искусства г. Алматы и 
выставлены во многих магази-
нах нашего города. 

Во дворе Мейрали бея то 
и дело появляются новые по-
делки и скульптуры, и местные 
жители приходят любоваться, 
заодно и фотографируются на 
память. Но вот пока научить-
ся этому у него нет желающих, 
видимо, молодежь ищет себя в 
других сферах, наиболее попу-
лярных на рынке труда.

Элена НАБИ
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Еще, что зеркало задне-
го вида существует для 
них только для того, 

чтобы припудрить носик или на-
красить губки, но никак не для 
того, чтобы следить за дорогой 
и за окружающими машинами. 

Мужчины иронично рекомен-
дуют женщинам обзавестись 
большим задним зеркалом, 
парктроником и «кенгурятника-
ми» - желательно, по периметру 
всего автомобиля. 

Да, трудно найти мужчину, 
который не возмущался бы на-
выками вождения женщины. 
Если машина едет не вдоль, а 
поперек, легко догадаться, кто 
за рулем, а потом с удовлетво-
рением воскликнуть: «Ну, конеч-
но, я так и знал!» 

А вот статистика и сводки 
происшествий свидетельствуют 
об обратном: женщины водят 
аккуратнее мужчин и реже ста-
новятся виновницами автодо-
рожных происшествий. А все эти 
«легенды» о женском вождении 
существуют только в анекдо-
тах и присказках, придуманных, 
между прочим, мужчинами. 

Как, например: «Только жен-
щина, сидя за рулем автомоби-
ля и проезжая лужу, задирает 
ноги»… 

Может быть, для женщины 
хорошая машина – это аксессу-
ар, который и показать не стыд-
но. И для нее важны и марка ав-
томобиля, и номер, и то, как она 
в ней смотрится. 

Но все отчего? Да оттого, что 
на эти самые факты обращают 
внимание мужчины. Вот и полу-
чается, что все для них, люби-
мых. 

Не буду спорить и о неуме-
нии женщины заменить колесо: 
кроме того, она может не знать 
о предназначении автомобиль-
ного домкрата или залитых све-
чах. Но, возможно, ей это и ни 
к чему… Мужчины обязательно 
помогут, попросив за оказанную 
помощь лишь телефончик хо-
зяйки авто (и получат его, если 
повезет)… 

Конечно, автомобиль они 
водят лучше, у них генетиче-
ский опыт вождения больше. 
Но посмотрите, сколько сей-
час женщин-таксистов, умело 
справляющихся с вождением. 
Хотя асы вождения встречают-
ся не только среди них. 

И потом, дорога – не то ме-
сто, где нужно учитывать раз-
деление по половому признаку. 

Да и где вы видели знак «Усту-
пи дорогу женщине»? Такого уж 
точно нигде нет. Действительно, 
многие негативно реагируют, 
когда видят женщину за рулем. 
Но им с этим фактом придется 
все же смириться… 

По долгу службы мне при-
шлось побывать почти во всех 
автошколах Алматы: так вот, 

больше половины курсантов – 
это женщины. 

Да, в наше время уже поя-
вилось такое понятие, как жен-
ский стиль вождения, а кроме 
того, и разделение на мужские 
и женские автомобили. 

Я и сама за рулем с 18 лет. 
И мне кажется, что желание 
сесть за руль, возиться с маши-
ной заложено не только в муж-
чинах… 

Согласитесь, мы поменя-
лись с сильным полом профес-
сиями, делами, в одежде взяли 
многое от них. Так почему же, 

увидев наклейку с туфелькой на 
автомобиле, мужчины старают-
ся за версту его объехать. Мне, 
например, не просто захотелось 
покрутить баранку и сесть за 
руль шалости ради – это было 
вполне осознанное желание 
влиться в ряды автомобилистов. 
Несмотря на несколько неудач-
ных парковок, повторяющихся 

изо дня в день с завидной регу-
лярностью, и помятые ворота – 
следствие моих въездов и вы-
ездов со двора дома, желание 
«рулить» ничуть не пропало, 
могу даже сказать, наоборот. 

Это сейчас я могу лави-
ровать на дороге и все-таки 
объехать не пропускающего 
меня впереди нахала, который, 
учитывая мою половую при-
надлежность, пропустить меня 
не считает нужным. А когда-то 
и я встречала косые взгляды 
мужчин-водителей, и от меня 
шарахались в разные стороны. 

Встречались такие, которые и 
«зажимали», «подрезали». 

Сейчас же они жутко злятся 
и нервничают, если им это сде-
лать не удается. 

А вообще, быть талантливы-
ми, профессиональными води-
телями могут как мужчины, так 
и женщины. И наоборот. Если 
женщина за рулем останавлива-
ет свой взгляд на витринах ма-
газинов – скидки и новые кол-
лекции могут сильно отвлечь, то 
мужчина-водитель просто может 
заглядеться на эту самую смо-
трящую автоледи. 

Но, возможно, думать надо 
совсем о другом. Пока мы спо-
рим и выясняем, умеет ли жен-
щина водить автомобиль, из-за 
пробок и заторов машина, как 
средство скоростного передви-
жения, на городских магистралях 
теряет смысл, и иногда быстрее 
добраться пешком до пункта на-
значения, чем стоять часами или 
двигаться «черепашьим шагом»! 
Может быть, в скором будущем 
все пешком ходить будут… 

Ну, а сейчас, если хочешь, 
чтобы тебя уважали, уважай 
других. Вот именно – важна 
не половая принадлежность, а 
этика, ну, и ПДД, конечно. Дру-
желюбие надо поддерживать 
встречным дружелюбием. И 
улыбаться надо, и извиняться, 
и пропускать. А главное – не 
нарушать. Дорога – это зона 
повышенного риска. Не зря го-
ворят: тише едешь – дальше 
будешь. А разделение по по-
ловому признаку заканчивается 
тогда, когда человек осознает 
свою ответственность за жизнь 
окружающих его людей – и во-
дителей, и пешеходов.

В 
общем, как говорится, 
«брали» не количеством, а 
качеством. 

А что у нас? Торговых 
точек много, конкуренция 

большая, но, как видно, качество особо 
никого не волнует, да и цены, несмотря 
на кризис, не снижаются, а совсем даже 
наоборот.

Для многих сегодня предпочтитель-
нее многочисленные мини и гипермар-
кеты. Красиво и аккуратно разложенный 
товар на полках, чистота в зале, конди-
ционеры и большие холодильные уста-
новки. Впечатляет и внушает доверие. 

Ну, как же может оказаться в таком 
магазине залежавшийся или испорчен-
ный продукт?» - думаем мы… 

Ан нет, как говорится, «не все то зо-
лото, что блестит». 

Мне, например, услугами супермар-
кетов приходится пользоваться довольно 
часто, практически, всегда. Согласитесь, 
с маленьким ребенком проще сделать 
покупки в магазине, чем толкаться на 
рынке… 

Вместе с тем, в последнее время, по-
купая продукты, я очень тщательно изу-
чаю надписи на упаковках. 

Поводом к этому послужило то, что, 

приходя домой и распаковывая сумки, 
я стала частенько замечать, что купила 
просроченный товар. Это могло быть что 
угодно: йогурты, творог, сыр, колбаса или 
майонез. Приходилось все выбрасывать. 

Мое терпение лопнуло в один из 
дней, когда захотелось побаловать до-
мочадцев чем-то сладеньким. Накануне 
вечером отправились с мужем в один 
из ближайших минимаркетов. Закупили 
все необходимые продукты для выпеч-
ки торта, взяли кое-что и малышу. 

Утром следующего дня, закончив 
все домашние дела, я приступила к про-
цессу приготовления… Разбивая яйца в 
миску, вдруг увидела какие-то красные 
пятнышки: одно, второе… Дальше про-
должать не стала. 

«Кулинарный» настрой был немного 
подпорчен, но не настолько, чтобы ли-
шать родных обещанного десерта. За 
яйцами пришлось сходить в соседний 
магазин. 

Как-то непроизвольно взглянула на 
крышку баночки из-под сметаны: срок 
годности закончился две недели назад. 

И тут меня словно осенило: я кину-
лась просматривать упаковки всех про-
дуктов, которые мы вчера купили. Сгу-
щенное молоко датировалось январем 

прошлого года, срок хранения 1 год – 
где оно находилось эти четыре месяца, 
непонятно; пачка масла просрочена на 
17 дней, йогурт должны были съесть 
три месяца назад, даже какао изжило 
себя аж на полгода… 

Рассказал бы кто, не поверила! Тво-
рить сразу расхотелось. Достала из 
холодильника детское лакомство «Рас-
тишку», предназначенное для сына, и… 
обомлела: срок годности истек восемь 
дней назад. 

Это и стало последней каплей… Та 
самая женщина, продавшая мне про-
дукты, просмотрев все упаковки, без 
лишних разговоров приняла у меня то-
вар и вернула деньги. Только увидев, 
что «Растишка» просрочен, сказала: 
«Извините, я не посмотрела». 

Знаете, а я заметила, когда, что-то 
покупая, спрашиваешь: «Свежее?», 
продавец, видя, что я с ребенком, зада-
ет встречный вопрос: «А вы это себе?» 
Забавно, не правда ли?

Буквально вчера в магазине, загля-
нув в большую холодильную установку 
и выбирая сок, увидела в дальнем углу 
на средней полке тетропакет с шоколад-
ным детским напитком и надписью на 
пакете: употребить до 29.04.09 года… 

А может быть, действительно, про-
давец ничего не знает о залежавшемся 
товаре и не надеется, что продать про-
сроченный напиток ему все-таки удаст-
ся, и кто-то не слишком внимательный 
купит его своему ребенку? 

Безусловно, наверняка есть ма-
газины, в которых нет просроченного 
товара, и где периодически делают 
ревизию на предмет выявления тако-
го. По-крайней мере, в это хочется ве-
рить. 

Например, в одном из магазинов, ко-
торый я посещаю чаще других, по при-
чине его близости с домом, девушка-
продавец обязательно проверяет срок 
годности продаваемого товара, но, 
опять же, это касается исключительно 
молочных продуктов и детского пита-
ния. 

В 
действительности же, нам 
остается внимательней 
изучать упаковки покупае-
мых продуктов, следить за 
их сроком годности и наде-

яться, что проводить ревизии в магази-
нах все-таки будут.    

Автор статей 
Айя ВАХИТОВА

Размышления на тему 

Как только не 
называют женщин 
за рулем! И пре-
ступница, и, чего 
уж там таить, 
«обезьяна с грана-
той»… 

Говорят, что 
женщины не после-
довательны, от-
сюда у них пробле-
мы с габаритами и 
парковкой. Что ма-
шина для женщины 
сродни аксессуару 
или подобна боль-
шой косметичке. 
Что все эти штуч-
ки, а в придачу к 
ним и несколько 
плюшевых зверу-
шек с подушечками 
мешают обзору. 

Еще в давние времена купцы, занимающиеся торгов-
лей, вопрос конкуренции между собой решали улучше-
нием качества товара и снижением цен на него. 
Точнее, богаче становились те, у кого зерно было 

лучше, молоко жирнее, сметанка погуще, а цены, как ни 
удивительно, не «зашкаливали». У них и торговля шла 
лучше, и прибыль росла. 
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Если вы подписаны на нашу газету и по каким-либо причинам 
она к вам не поступает,  либо приходит с опозданием, пожалуйста, 
обращайтесь по всем вопросам в отделение АО «Казпочта» по ме-
сту жительства. Редакция газеты эти вопросы не решает, так как 
вышеперечисленные проблемы – это недоработки почты, а не ре-
дакции. Итак, если к вам не поступил свежий номер «Ахыска», вам 
необходимо узнать адрес вашего отделения почты, прийти туда с 
вашим абонементом (квитанция о подписке) и выяснить, по каким 
причинам вы не получили газету. После того, как вы получите от-
вет, можете написать жалобу либо обратиться к начальнику отде-
ления АО «Казпочта» по вашему месту жительства.

С уважением,  редакция газеты «Ahıska-Ахыска»

Уважаемые подписчики 
газеты «Ahıska-Ахыска»!

Теперь вы можете разместить на страницах нашей газе-
ты объявление о купле-продаже, обмене недвижимости и 
других услугах. Также принимается модульная реклама или 
рекламные статьи о деятельности вашей фирмы, объ-
явления от работодателей и тех, кто ищет работу. Все 
объявления и реклама в газете публикуются на коммерческой 
основе. Стоимость одного слова – 50 тенге. 

Форма оплаты –  наличный  и безналичный расчет.

Наш адрес: г. Алматы, 
ул.Джангильдина, 31, бизнес-центр «Жар-Су», офис 405. 

Тел.: +7 727 278 5929,  +7 727 278 5933.
Звоните, пишите, приходите!  

Мы ждем вас!

ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими 
гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой гласной 
(a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой 
гласной в конце слова, то она не читается, 
а удлиняет предыдущую гласную и прида-
ёт ей некое горловое звучание. Например: 
çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саи-
лам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя 

мягкими гласными, между мягкой гласной 
и согласной, или же после мягкой гласной 

на конце слова, то она читается, как й с чёт-
ким горловым звучанием. Например: ciğer 
(джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как 
в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, полу-
чаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый 
слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W 
используются в перенятых словах и словах 
иностранного происхождения.
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окажется для него приятным 
сюрпризом. 

КОЗЕРОГ 
Начало этой не-

дели нельзя назвать 
безмятежным. Од-
нако это очень про-
дуктивное время, 
когда вы сможете относительно 
легко решить многие семейные и 
хозяйственные вопросы. Заплани-
руйте на понедельник и вторник 
генеральную уборку в квартире 
или сдайте в ремонт бытовую тех-
нику. 

ВОДОЛЕЙ 
В лю б л е н -

ные Водолеи 
в начале этой 
недели бу-
дут склонны 
удивлять сво-

их возлюбленных, придумывать 
приятные сюрпризы. Это внесет 
обновление в ваши чувства, сде-
лает их острее и ярче. Если вы 
одиноки, то на этих днях возмож-
ны красивые, хотя и не долгие ро-
мантические отношения. 

РЫБЫ 
У Рыб в начале 

недели возрастают 
финансовые воз-
можности. Скорее 
всего, у вас поя-
вится возможность 
приобрести те вещи, о которых вы 
мечтали. Особенно это подходя-
щее время для покупки украше-
ний для дома. Например, можно 
приобрести осветительный при-
бор или картину в прихожую. Это 
хорошее время для улучшения 
жилищных условий в целом. 

вы являетесь завсегдатаем фору-
мов, социальных сетей, сайтов зна-
комств, то наверняка познакомитесь 
с интересным и оригинальным чело-
веком. То же самое может произой-
ти в реальной жизни, если вы часто 
посещаете клубы по интересам. 

ДЕВА 
Звезды ожидают 

от Дев смелых и ре-
шительных действий 
по переустройству 
своей жизни. Пре-
жде всего речь идет о 
борьбе с такими вредными привыч-
ками, как курение, злоупотребление 
алкоголем. 

ВЕСЫ 
У Весов в нача-

ле недели наступит 
благоприятное вре-
мя для примирения 
в супружеских отно-

шениях. Если для вас эта тема ак-
туальна, попробуйте взглянуть на 
своего партнера не как на супруга, 
а как на друга, способного прийти 
вам на помощь в случае необходи-
мости. 

СКОРПИОН 
Скорпионам в на-

чале недели звезды 
советуют позаботиться 
об укреплении своего 
здоровья. Это хорошее 
время для прохождения медицин-
ского обследования, постановки 
диагноза и начала лечения. Ваш 
организм будет восприимчив к ле-
чебным и профилактическим про-

цедурам. 

СТРЕЛЕЦ
В начале недели 

у Стрельцов насту-
пит замечательное 
время для гармо-

низации любовных и супружеских 
отношений. Если вы находились 
в ссоре, то сейчас сможете поми-
риться. Для этого нужно сначала 
поменять свое отношение к пар-
тнеру, сделать нечто такое, что 

ОВЕН 
Овны в начале неде-

ли, скорее всего, будут 
стремиться к знаниям и 
смогут весьма преуспеть 
в учебе. Вы сможете 
привлечь к себе внима-

ние творческих людей благодаря 
оригинальному мышлению. Воз-
можно, вам придется заниматься 
делами окружающих. 

ТЕЛЕЦ
В начале неде-

ли звезды советуют 
Тельцам найти вре-
мя для того, чтобы 
побыть в уединении. 
Спокойствие, ком-
форт и тишина необходимы для 
того, чтобы привести себя в состоя-
ние душевной гармонии и равнове-
сия. Это хорошее время для духов-
ных практик, молитв, чтения мантр 
и медитации. 

БЛИЗНЕЦЫ
Близнецов в на-

чале недели ожида-
ют увлекательные 
приключения и ин-
тересное общение с 
друзьями. Роль лю-

дей, которых вы могли бы назвать 
своими единомышленниками, воз-
растает. Возможно, вы познакоми-
тесь с человеком, с которым у вас 
завяжутся дружеские отношения. 

РАК 
Ракам в нача-

ле недели удастся 
преодолеть ограни-
чения и добиться 
большей свободы в 
поведении. Если для вас эта тема 
является актуальной, можете по-
пробовать сделать что-то такое, на 
что раньше не могли решиться. 

ЛЕВ 
В начале неде-

ли внимание Львов 
может быть при-
ковано к общению 
в Интернете. Если 
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Ашыг Мавлют 
выражает глубокие 
соболезнования 
родным и близким 
ХУРМЫ МАХО 
КЫЗЫ в связи с ее 
кончиной. 

Залым фәләк гөркү нәләр гајырды
Анајы баладан неҹә ашырды
Даһада гөрүнмәз һардады һаны
Бу дәрдә дәрманы булан олмады.

Ел сәндә гөрәрди урфу адәти
Адәп әркә ни изәт һөрмәти
Бизә дүшдү ајрылығын һәсрәти
Һарда галды елә гетди гәлмәди.

Итирдик бизбир бафалы о ҹаны
Мәһләнин чичәји бир гөһәр каны
Кими гүлдүрүбдү јаланҹы фани
Һәкимләр тәбибләр чара булмады.

Гонах учун өзү чәври чафалы
Гәлиб гәдәннәри о галма галы
Ачых үрәклисән ачых сурфалы
Хурма сәнә бир јадыгар о галды.

Ашыг Мәвлүт јохду чара нејнәсин
Һәгигәтни телли сазда сөјләсин
Аллаһ ганы ганы рәһмәт ејләсин!
Пуч дүнја хурмујада галмады.

Хурма Маһо гызы Карзаметди Аллаһ она 
рәһмәт ејләсин!

Редко ошибешься, если ис-
ключительные поступки будешь 
объяснять тщеславием, посред-
ственные — привычкой и мелкие 
— страхом. 

Ницше Ф.

Koç 
İkizler burcunda yer alan geze-

genler yakın çevrenize hareketlilik, 
bolca konuşma ve yazışma getirmek-
te. Bugünlerde ziyaretler, anlaşmalar, 
kardeşlerle ilgili gelişmeler, çevresel 
değişiklikler sık sık gündeme gelebi-
lir. Hızlı düşünüp hızlı hareket ede-
bileceğiniz günlerdesiniz. Eğitsel uğ-
raşlar, yolculuklar açısından verimli 
zamanlar var. 

Boğa  
Bu dönemde para ve yetenekler 

evinizde ilerleyen gezegenler kazanç-
larınızı arttırabilecek olanaklara işaret 
ediyor. Zekanızı kullanabileceğiniz, 
uygulayıcı olabileceğiniz fırsatlar var. 
İşe odaklanmak ve kafa yormak için 
güzel bir dönemdesiniz. Jüpiter’in 
burcunuzda son zamanlarını geçirdi-
ği bu zamanları iyi değerlendirmeye 
bakın. Fikirlerinizin destek gördüğü-
nü fark edebilirsiniz. 

İkizler 
Bu dönemde burcunuzda büyük 

bir hareketlilik var. Merkür ve Venüs, 
Güneş’le birlikte İkizler’de yer alıyor. 
Kişisel yeteneklerinizi, iradenizi ve 
zekanızı başarılı biçimde kullanabi-
leceğiniz günlerdesiniz. Yeni başlan-
gıçlar, yeni açılımlar var. Kendinize 
güveninizin arttığı bu dönemde çe-
kimser kalmamalısınız. Gücünüzü, 
enerjinizi daha yapıcı ve size bir şey-
ler kazandıracak uğraşlara odaklaya-
bilirsiniz. 

Yengeç 
İkizler sizin 12. evinizde yer aldı-

ğı için bu dönemde daha fazla kendi 
içinize dönebilir ve bir hazırlık ev-
resinde olabilirsiniz. Bu dönemde 
hayatınızda belirsizlikler, sabır ge-
rektiren durumlar ve çoğu zamanda 
elde olmayan koşullar bir tür kısıt-
lama getiriyor. Kolayca endişelene-
bildiğiniz için bugünlerde kendinizi 
yıpratmamaya bakmalısınız. Akışta 
kalmak önemli. Aynı zamanda bazı 
gizli kalan şeylerin ortaya çıktığını da 
görebilirsiniz. 

Aslan  
Bu dönemde İkizler burcunda 

yer alan gezegenler günlük hayatı-
nıza daha renkli ve ümitle olabile-
ceğiniz değişiklikler getirmekte. Ge-
lecek planlarınız yenilenebilir. Bazı 
ikilemler, çift  durumlar olsa da, yeni 
düşünceler geliştirmek yararlı olacak. 
Benzer şekilde, bu dönemde gruplar, 
arkadaşlıklar ve sosyal faaliyetler açı-
sından da son derece hareketli olabi-
lirsiniz. Paylaşacağınız çok haber ve 
belki de dedikodu söz konusu. 

Başak  
Bu dönemde kariyerinizi, mes-

leğinizi ilgilendiren alanda ilerle-
yen gezegenler iş hayatınıza hızlı bir 
tempo getirmekte. Düşüncelerinizle 
ve zekanızla dikkat çekebileceğiniz 
günlerdesiniz. Eğer iyi bir hazırlık 
yapmışsanız, başarılarınız daha da 
etkin biçimde gündeme gelebilir. Bu 
süreçte işe ait değişiklikler, işle ilgili 
yolculuklar, sözleşmeler trafiğinizi 
hızlandırmakta. Adeta bir koşturma-
ca içerisindesiniz. 

Terazi  
Bu dönemde burcunuzla uyum-

lu durumda kalan gezegenler size 
daha akıcı ve rahatlatıcı koşullar ge-
tirmekte. İkizler burcundaki Merkür 
sayesinde yeni şeyler öğrenmek, bil-
gilerinizi paylaşmak ve yolculuklar 
açısından son derece başarılı alabile-
ceğiniz bir dönemdesiniz. Uzaklarla 
ilgili konular, inançlarınızı ve görüş-
lerinizi paylaşabileceğiniz fırsatlar 
söz konusu. 

Akrep  
Bu dönemde İkizler burcun-

da ilerleyen gezegenler daha esnek 
ve dikkatli olmanızı öneriyor. Bazı 
krizler, ikilikler yüzünden kendinizi 
gergin bir atmosferde hissedebilir-
siniz. Olaylar üzerinde kontrol sa-
hibi olmanız da pek kolay değil. Bu 
dönemde anlaşmalar, ortaklı işler 
para durumunuz, borç ve alacaklar 
üzerinde son derece önemli sonuçlar 
getirebilir. Yeni işbirlikleri de müm-
kün. Miras, paylaşım içeren konular 
gündeme geliyor. 

Yay  
Bu dönemde İkizler burcunda 

ilerleyen gezegenler hayatınızla ilgili 
önemli değerlendirmeler yapabilece-
ğinizi ve sizi kısıtlayan koşullardan 
çıkmak için oldukça gayret göstere-
bileceğinizi anlatıyor. Anlaşmalar, 
işbirlikleri, evliliğinizle ilgili konu-
lar kararlı olmanızı gerektirmekte. 
Venüs’ün geri harekette olması baş-
kalarından beklentiler ve aşk haya-
tınız açısından bazı rötarlara ya da 
değişikliklere neden olabilir. 

Oğlak  
Bu dönemde biraz hızlanmak ve 

elinizdeki işlere odaklanmak duru-
mundasınız. İş hayatında ve yapma-
nız gereken uğraşlar listesinde gittik-
çe artan bir sıra var. Sizi yorabilecek 
koşullar içindesiniz. Emek sarfetmek 
adeta köle gibi çalışmak durumunda 
olabilirsiniz. Ancak bu çabalar size 
ilerleyen zamanlarda daha somut so-
nuçlar getirecek. Böyle bir dönemde 
iş ortamında hızlı düşünmeyi ve zi-
hinsel açıdan yoğun olmayı gerekti-
ren şartlar içinde olabilirsiniz. 

Saka  
Bu dönemde İkizler burcundaki 

gezegenlerin burucunuzla olan uyu-
mu yaratıcı çalışmalara ve hayattan 
zevk alabileceğiniz güzel gelişmelere 
işaret etmekte. Hayata daha pozitif 
bakabilir ve neşelenebilirsiniz. Ço-
cuklarla ilgili gelişmeler, size yeni 
kazançlar getirebilecek olanaklar var. 
Kuşkusuz bu dönemde aşk hayatı-
nızda da hızlı değişiklikler söz konu-
su olabilir. 

Balık 
İkizler gibi değişken bir burçta 

ilerleyen gezegenler sizin de den-
genizi oldukça hareketli ve kırılgan 
kılmakta. Böyle bir dönemde hem 
evle, hem işle hem de ortaklaşa ko-
nularla ilgilenme stresi içerisinde 
olabilirsiniz. Enerjinizi yapıcı yönde 
kullandığınız sürece geleceğe yönelik 
yeni temeller atabileceksiniz. Bu dö-
nemde ev, yerleşiminizi ilgilendiren 
uğraşlar, ailevi konular büyük bir 
trafik yaratmakta. 
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